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Ne járassuk le 
a magyar filmet 

külföldön 
A mai helyzetben a magyar film egyik legjelentősebb problémája a 

számára megnyílt külföldi piac tervszerű értékesítése. Fontos ez mind a 
magyar filmkultúra terjesztése szempontjából, mind a magyar filmkereske-
delem szélesebb alapokra történő helyezése érdekében. A kettős törekvés 
tulajdonképpen kölcsönösen visszahat egymásra és együttesen szolgálja a 
magyar film ügyét a megnövekedett ország határain belül és azokon túl. 

A külföldi értékesítés jelentősége indokolja, hogy a MAGYAR FILM 
vezető helyén ismételten visszatérünk a kérdésre, mihelyt olyan körül-
mények merülnek fel, melyek zavarják a helyes üzletpolitikát. 

Amikor az év tavaszán a magyar filmgyártás nagy lendülettel újra 
megindult, az Országos Nemzeti Filmbizottság minden rendelkezéssel bizto-
sítani kívánta az új magyar filmek részére a határon túli értékesítést. Evég-
ből már a filmgyártási tervek előzetes felülbírálásánál fokozott gonddal 
őrködik a Filmbizottság, hogy csak külföldi terjesztésre is alkalmas forgató-
könyvek vonuljanak műterembe és hogy azok megfelelő színvonalon kerül-
jenek kivitelezésre. Másrészt a külföldi eladás helyes irányítását kívánta 
biztosítani, amikor a két gyár vezetőségére bízta az új magyar filmek hatá-
ron túli értékesítését. 

A két gyár azonnal hozzá is látott az új feladathoz. Nem akarta, 
azonban a múltban bevezetett tárgyalásokat azonnali átállítással meg-
zavarni és így átmenetileg tudomásulvette a folyamatban lévő eladások 
lebonyolítását. Egyesek természetesen siettek még kihasználni a kapuzárás 
előtt részükre kínálkozó közvetítési lehetőségeket és megindult a magyar 
filmek inkább gyors, mint jó lekötése. Miután pedig „a megkezdett tár-
gyalások átmeneti ideje" sehogy sem akart befejeződni, az egyik gyár veze-
tősége indíttatva érezte magát, hogy a mult számunkban megjelent fel-
szólításban tudassa az érdekeltekkel, hogy ilyen eladásokat a jövőben nem 
vehet tudomásul. Ugyanerre az álláspontra helyezkedik természetesen a má-
sik gyár igazgatósága is. 

Sajnos, még ezzel az elintézéssel sem zárul le a kérdés. Azok 
ugyanis, akik a külföldi eladások után százalékot élveznek, nem szívesen 
hagyják abba nemkívánatos ténykedésüket. Ha az új magyar filmek kül-
földi értékesítésénél nem működhetnek többé közre, megpróbálkoznak a régi 
film.ek értékesítésével. Egyre-másra szállítanak eladás céljából külföldre 
régi filmeket. Ez mindaddig, amíg a régebben készült filmek legjavára vonat-
kozik, — amelyért elég jó árakat lehet elérni, — nem is volna baj. Piacra 
dobják azonban a gyengébben sikerült vagy technikailag ma már nem ki-
fogástalan filmeket is, amelyeket természetesen olcsón kínálnak, mert hi-
szen minden vételár úgyis „talált pénz". Ugyanakkor nem törődnek azzal, 
hogy ezek az értékesítések aláássák a magyar filmek hírnevét és lerombol-
ják az árakat. Egy-két ilyen eladás hosszú időre teheti tönkre a magyar 
filmek részére a szóbanforgó piacot, amelynek újra meghódítása azután 
nehéz és kétséges feladat. 

Tudomásunk szerint illetékesek is felfigyeltek a nem kívánatos törek-
vésekre és a jövőben a régebbi magyar filmek külföldi értékesítésének kér-
dését is rendezni fogják. Amikor a hivatalos körök elhatározását meg-
nyugvással vesszük tudomásul, azt kérjük, hogy minél előbb érvényesítsék 
is a helyes elgondolást, mert minden nap történhetnek olyan üzletkötések, 
amelyek a szép kilátásokkal induló külföldi értékesítés ügyének nehezen 
helyrehozható károkat okoznak. 
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A visszatért Erdély 
és a m a g y a r f i lmszakma 

Irta: 
ERDÉLYI ISTVÁN dr. 

az O r s z á g o s M a g y a r Mozgókép ipa r i Egyesü le t t i tkára , 
a „Kiárpái" f i lmkereskede lmi kft. ügyveze tő j e 

A m a g y a r íilm- és mo'ziszakma a 
l e g n a g y o b b szereíet íel és f igyelem-
mel fordul a visszatér t ke l e tmagya r -

' o rszági és erdélyi részek mozgó-
. színházi és f i lmélete felé. Bizonyára 
s o k a k a t é rdeke l mindaz, amiről a 
közelmúlt n a p ó k b a n személyesen 
volt a l k a l m a m t apasz t a l a toka t sze-
rezni. T izénegynapos au tós körutat 
végez tem az a n y a o r s z á g h o z újon-
nan visszatér t térületen és ezalat t az 
idő alat t 26 mozgószínházi üzemet 
tekintet tem meg. Ezeknek a mozgó-
sz ínházaknak vezetőivel , va lamint 
o lyan v á r o s o k b a n és községekben , 
aho l a mozgószínházat m é g nem he-
lyezték üzembe, a vá ros veze tősé-
g é v e l t á rgya l t am, é rdekes impresz-
sziókat szereztem. Utamnak a m a -
gya r f i lmkölcsönzőket közvetlenül 
érdeklő e redménye i rő l az OMME 
e lnöksége részére részle tes jelentést 
tet tem, a z o n b a n kö te l e s ségemnek 
tar tom, h o g y a MAGYAR FILM h a -
s á b j a i n u t a m n a k n é h á n y é rdekes 
t a p a s z t a l a t á r ó l a s zé l e sebb szakma i 
közvé leménynek is be számol j ak . 

' Azzal kezdem, hogy „Nagy Romá-
n iábó l " mindig ki volt tiltva a m a -
g y a r íilm. Soha ott m é g m a g y a r u l 
beszé lő mozgóképe t elő nem a d h a t -
tak, sőt há rom és fél évvel ezelőtt 
sz igorúan eltiltották, hogy a forga-
lombakerü lő fi lmeket m a g y a r fel ira-
tokka l e l lá tva hozzák fo rga lomba , 
v a g y hogy a mozgósz ínházakban a 
film mellett m a g y a r n y e l v ű m a g y a -
rázó szöveget vet í tsenek. Ennek az 
ember te len in tézkedésnek következ-
t ében az -erdélyi részek mozgószín-

" háza i t-ermészeiesen nem fej lődtek 
távolról sem o lyan mér tékben , mint 
az a n y a o r s z á g b e l i mozik, mélyeke t 
a' m a g y a r hangosf i lmek — hál ' Is-
tennek! •— olyan Szépen fellendítet-
ték. Ez m a g y a r á z z a meg, hogy a 
visszakerül t területen a r á n y a t l a n u l 
k e v e s e b b mozgószínházi üzemet ta-
lál tunk, mint amennyi t az ottani te-
rület n a g y s á g a és a l a k o s s á g lélek-
s z á m a indokol t tá tett volna. Ugyan-
is a c s o n k a m a g y a r o r s z á g i lélek-
szám és a moz i - számarány a d a t a i t 
a viszakerül t területre á t számí tva , a 
közel két é s fél millió l a k o s á g ú visz-
szötérf térületén, körülbelül 140 
mozgósz ínháznak kel lene üzemben 
leírni. Ezzel Szemben a román ura-
lom legutolsó i de j ében nem egészen 
-5.0 mozgószínház működöt t ezen a 
területen é s ezek közül is az á tme-
neti idő a l a t t m é g c sak 37 mozit si-
került a ka tonai k ö z i g a z g a t á s n a k 
üíémbehelyez-ni. Természe tesen szá-

molni lehet a következő esz tendőkre 
azza l hogy egyrészt a meg lévő 
mozgósz ínházak föl f o g n a k len-
dülni és másrész t ped ig jelenté-
keny számú ú j mozgószínházi üze-
met fognak Erdélyben megindí tani . 

Az erdélyrészi mozgósz ínházak a 
fenti okokból igen nehéz küzdelmet 
folytat tak létükért, ez m a g y a r á z z a 
m e g azt is, hogy az üzemek 
techn ika i lag is igen e lhanyago l t 
á l l a p o t b a n kerültek vissza. Különö-
sén feltűnő, hogy az egyes mozgó-
sz ínházak h a n g l e a d ó - b e r e n d e z é s e 
mennyi re tökélet len; p e d i g a m a -
gya r nyelven beszélő és így m a -
g y a r á z ó fel i ra tokkal nem rende lke-
ző filmek l e a d á s á h o z e l sőrendű fon-
to s ságú a tökéletes h a n g b e r e n d e -
zés. Érthető viszont, hogy a külön-
böző idegen nyelven beszé lő filmek 
vet í tésénél , ahol a mozi közönsége 
az illető nyelvet a m ú g y sem értet-
te, ez a szempont nem volt o lyan 
fontos. 

N a g y á l t a l á n o s s á g b a n fe lbecsül-
ve a visszatér t terület meg lévő mozi-
p a r k j á n a k g a z d a s á g i je lentőségét , 
a következőkre számíthat a m a g y a r 
f i lmgyár tás : 

Kiemelkedő sikerű m a g y a r fil-
mekért ez a mozipark összesen kö-
rülbelül 10—12,000 p e n g ő kölcsön-
dij remélhető, míg a közepes sike-
rű m a g y a r filmek 7—8,000 p e n g ő 
öszeget fo rga lmazha tnak . Az első 
két é v b e n a n a g y kínála t miatt ct 
g y e n g é b b e n sikerült., m a g y a r fil-
mek c s a k hé tköznapi j á t s zás ra és 
e lhe lyezkedés re számí tha tnak , így 
á velük elérhető kölcsöndí j for-
ga lom a jó filmek f o r g a l m á n a k c s a k 
e g y tö redéke lehet. A külföldi filmek 
á rak tá ron lévő mintegy 150—160 
m a g y a r film miatt a köze l jövőben 
nem számí tha tnak Erdé lyben komoly 
e lhe lyezkedés re m é g akkor sem, h a 
a ka tona i köz igazga tás , a m e l y n e k 
t a r t a m a alat t a mozgósz ínházak 

csakis m a g y a r filmeket mu ta tnak b e 
(később is l eg fe l j ebb c sak olasz 
és német fi lmekkel fog ják a m a g y a r 
filmeket vegyíteni) megszűnne . A 
külföldi filmeket fo rga lombahozó 
vá l la la tok tehát erre az idényre 
n a g y o n kevés e lhe lyezkedés i lehető-
sége t t a l á lha tnak a visszatér t terü-
leten és t a l án i n k á b b c sak a több 
mozgószínházzal rendelkező n a -
g y o b b vá rosok lesznek a b b a n a 
helyzetben, hogy a m a g y a r filmek 
mellett külföldi fi lmeket is műsor ra 
tűzhessenek . 

A n a g y o b b városok alat t , s a jnos , 
egye lőre c sak 4 vá ros ér tendő. Ez-
időszerint Kolozsváron 6 mozgó-
színház, N a g y v á r a d o n 3, Sza tmárné-
met iben és Marosvásá rhe lyen 2—2 
mozgós?ínház működik. A többi v á -
rosok közül azokban , a m e l y e k b e n a 
románok alat t két mozi működött , ez-
időszerint m é g c sak egy -egy moz-
gószínházat sikerült üzembehe -
lyezni. 

Egy két é rdekes a d a t a v issza-
tért moziparkról : 

Miután a m a g y a r kormány a ro-
mán pénzt, a lejt a t ény leges v á s á r -
lóerővel a r á n y b a n nem álló, igen 
m a g a s ár mellett vál tot ta be, így 
azok a mozgósz ínházak , ame lyek a 
l e jben fizetett he lyá ra ika t e szerint 
az á tszámítás i kulcs szerint á l lap í -
tották m e g pengőben , szokat lanul 
m a g a s h e l y á r a k k a l működnek . 
N a g y v á r a d o n és Kolozsváron p é l d á -
ul a jobb mozik 90 fil léres legol-
c sóbb és p e n g ő 50 fil léres l e g m a -
g a s a b b he lyár mellett t a r t j ák elő-
a d á s a i k a t , de a l eg több moz iban 
az e g y é b he lyeken is 70 fillértől kez-
d ő d n e k és 1 p e n g ő 40 fillérig te r jed-
nek a he lyá rak . Amivel szemben 
viszont egy ik-más ik v á r o s b a n a he-
lyi ka tona i p a r a n c s n o k s á g m é g a 
csonkam.agyarország i v i szonyoknak 
sem megfelelő , túl a l a c s o n y hely-
á r a k a t léptetet t é letbe. M á r a m a r o s -
szigeten pé ldáu l 40 fillértől 1 pen-
gőig t e r j edő igen a l a c s o n y hely-
á r a k a t á l lapí to t tak meg. 

A mozgósz ínházak l á t o g a t o t t s á g a 
a m a g y a r u t a lom kezdete ó ta ösz-
szehasonl í tha ta f lanul n a g y o b b , mint 
az előző, időben és a mozgósz ínhá-
zak üzembentar tó i n a g y r eménység -
ge l v á r j á k v é g l e g e s engedé lye ike t . 
Kétségtelen azonban , hogy az egész 
erdélyrészi mozipark h a n g o s gépe i 
és he lyenként a mozik akusz-
t iká ja gyökeres á t a l a k í t á s r a és javí-
t á s r a szorul, viszont az ide ig lenes 
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ü z e m b e n t a r t ó k i lyen n a g y o b b b e f e k -
tetést i gény lő á t a l a k í t á s o k a t a v é g -
l e g e s j á t s zás i e n g e d é l y né lkü l n e m 
igen m e r n e k vá l la ln i . É p p e n ezér t 
r endk ívü l fon tosnak lá tszik, h o g y a 
v i ssza té r t t e rü le tek m o z g ó s z í n h á z a i -
n a k v é g l e g e s e n g e d é l y e i t a b e l ü g y -
min i sz t é r iumban minél h a m a r á b b 
in tézzék el. 

Az e rdé ly rész i ú j e n g e d é l y e k ki-
a d á s á v a l k a p c s o l a t b a n é r d e k e s 
megeml í t en i , h o g y a m o z g ó s z í n h á -
zak e d d i g i ü z e m b e n t a r t ó i tú lnyomó-
részt m a g y a r o k és így ezekné l a l ig -
h a fog az ü z e m b e n t a r t ó e n g e d é l y e s 
s z e m é l y é b e n v á l t o z á s beköve tkezn i . 
Román ü z e m e n g e d é l y e s a r o m á n 
u r a l o m a la t t is a l ig n é h á n y volt, és 
m e g l e p ő , h o g y mozisok között c s a k 
Kolozsváron, N a g y v á r a d o n és M á r a -
m a r o s s z i g e t e n vo l t ak zs idók. Ezek 
közül a v á r o s o k közül is c s a k N a g y -
v á r a d és M á r a m a r o s s z i g e t volt az a 
két he ly , a h o l v a l a m e n n y i mozgó-
sz ínház zs idó k é z b e n volt. F igye l em-
mel a r r a , h o g y a r o m á n n e m z e t i s é g ű 
ala t t i g e n sok m a g y a r n e m z e t i s é g ű 
szenvede t t h a z a f i a s m a g a t a r t á s á é r t 
sú lyos b ü n t e t é s e k e t , sok h a d i r o k k a n t 
és h a d i ö z v e g y v á r a m a g y a r kor-
m á n y z a t t ó l t á m o g a t á s t , így a visz-
szakerü l t t e rü le t en öná l ló m o z g ó -
színházi e n g e d é l y e k e t a c s o n k a h a -
zai mozgósz ínház i s z a k e m b e r e k 
v a j m i k e v é s s é r emé lhe tnek . Ellen-
b e n a n n á l i n k á b b s z ü k s é g v a n a 
képzet t c s o n k a h a z a i mozgósz ínház i 
ü z e m v e z e t ő k r e é s m o z i g é p é s z e k r e , 
va l amin t ü g y e s műsorkö tők re . Kí-
v á n a t o s vo lna , h a ezek e g y r é s z e , 
az o t tani i g é n y j o g o s u l t a k k a l t á r -
su lva , s ze reznék m e g a s z a b a d d á 
vá ló j e l e n t é k e n y e b b mozgósz ínház i 
e n g e d é l y e k e t . 

É r d e k e s megeml í t en i , 
m é g , h o g y a v i s z a k e -
rült k é t l e g n a g y o b b 
v á r o s b a n Kolozsvá-
ron a r o m á n o k a la t t 
8, az u r a l o m v á l t o z á s 
ó ta e g y e l ő r e 6 mozi 
működ ik . Ezek a mo-
zik á l t a l á b a n 3—400 
s z e m é l y e s e k . Külö-

nös, h o g y Erdé ly f ő v á r o s á b a n 500 
személyné l n a g y o b b mozgósz ínház 
nem is t a l á lha tó . E m o z g ó s z í n h á z a k 
közül 3 sz ínház m a g a s a b b h e l y á r a k 
mellett m ű k ö d ő p remie rmoz i volt, 
míg a m á s i k 3 ü z e m b e n lévő mozi 
azelőtt repr íz- f i lmeket já tszot t és 
ma: is az a l a c s o n y a b b h e l y á r ú moz-
gósz ínházakhoz t a r toznak , m e l y e k 
i n k á b b a v á r o s kü l te rü le te in he lyez-
k e d n e k el. 

A két mozicsopor t h e l y á r a i között 
igen n a g y k ü l ö n b s é g van , mert míg 
a p remíé r -moz iknak 90 f i l léres a 
l e g o l c s ó b b h e l y á r a a d d i g a repr íz-
m o z i k b a n m á r 30 f i l léres j e g y e k k e l 
is (ka tona - és g y e r m e k - j e g y e k ) b e 
lehet menni . Ezeknek a mozgósz ín-
h á z a k n a k a l e g m a g a s a b b h e l y á r a 
is c s a k 1 p e n g ő t tesz ki. 

Kedves és s z á m o m r a i g e n emlé-
keze te s ep izódot mesé l t el e g y ko-

lozsvár i i s m e r ő s ö m az ot tani Nevr-
Y o r k - k á v é h á z b a n . A m a g y a r o k b e -

v o n u l á s n a p j á n 3 ko-
lozsvár i m o z i b a n ját-
szo t ták a „Bercsényi 
h u s z á r o k " c ímű m a -
g y a r f i lmemet . A kö-
zönsége t k e l l e m e s e n 
l ep t e m e g m á r a film 
e lső fe l i ra ta , (mutác i -

ója) , m e l y b e n e g y m ű v é s z i e s e n fa-
ragot t s zép k é t s z á r n y ú széke ly k a -
pu l á tha tó é s a kinyíló v i r á g o s k a -
p u fé l fá i között az e l ső m a g y a i 
f e l í r á s : „ERDÉLYI FILMGYÁRTÓ 
Kft. b e m u t a t j a e l ső m a g y a r f i lmjét ." 
N a g y o t d o b b a n t a jó k o l o z s v á r i a k 
szíve a s zéke ly k a p u r a , az „Erdélyi 
F i l m g y á r t ó r a " (hát m á r ez is v a n 
M a g y a r o r s z á g o n ? ) és a fe l i ra tok 
a la t t p e d i g a d ü b ö r g ő Bercsényi -
i n d u l ó n a k d a l l a m á r a . Amikor p e -
d ig a f i lmen Sze leczky é s Sz i lassy 
szere lmi p á r j e l e n t é b e n a b é c s i kis-
l á n y és a m a g y a r huszár t i sz t a z o n 
vi tázik, h o g y e g y b é c s i k i s l á n y 
osz t rák , német , v a g y b é c s i és Szi-
l a s y c s o d á l k o z v a m o n d j a : „Nem ér-
tem! Mert n á l u n k v a l a k i a k á r b u d a -
pest i , a k á r kolozsvár i , a k á r pozso-
nyi, az m i n d e n k é p e n m a g y a r ! " en-
nél a részné l a jó k o l o z s v á r i a k l á b -
d o b o g á s o s e l r a g a d t a t o t t t a p s b a 
kezd tek és m é g n a p o k m ú l v a is so-
ka t b e s z é l t e k a c s o n k a h a z a i m a -
g y a r o k f i gye lmességé tő l , kik az el-
s zak í to t t s ág nehéz é v e i b e n sem fe-
le j te t ték el, h o g y a k o l o z s v á r i a k 
mi lyen jó m a g y a r o k . Jól eset t nek ik 
a m a g y a r f i lmesek f igye lme, h o g y 
é p p e n ezzel a f i lmmel üdvözö l t ék a 
v isza tér t Kolozsvárt . N e k e m p e d i g 
jól eset t , h o g y ez a film, m e l y n e k 
t e r v e z g e t é s é n é l v á g y a k o z v a gon -
do l t am a r r a , h o g y mily s z é p len-
ne , h a azt a jó k o l o z s v á r i a k m e g -
nézhe tnék , v é g r e e lér te azt , a m i r e 
k é s z í t e t t ü k . . . 

N a g y v á r a d o n mind a h á r o m 
ü z e m b e n l evő mozgósz ínház p remi-
e r j e l l egű mozi volt, a r o m á n u r a l o m 
a la t t és a n a g y v á r a d i e g y e t l e n kül-
telki repr iz-mozi ez idő szerint m é g 
nem kerül t ü z e m b e . 

Eml í tés remél tó még , h o g y Szász-
r é g e n b e n , aho l a l a k o s s á g fe le m a -
g y a r , fe le p e d i g német , a mozgó-
sz ínház ü z e m e mi lyen ór iás i eme l -
k e d é s t mu ta t a m a g y a r f i lmek ját-
s z á s a a la t t . A r o m á n u r a l o m ide j é -
b e n ez a mozgósz ínház tú lnyomó-
részt néme t f i lmeket já tszot t és a 
sz ínház e g y é b k é n t szász nemze t i sé -
gű i g a z g a t ó j a szerint is a m a g y a r 
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f i lmeknek h a s o n l í t h a t a t l a n u l n a -
g y o b b k ö z ö n s é g e v a n , mint a s zá sz 
l a k o s s á g a n y a n y e l v é n b e s z é l ő n é -
met f i lmeknek. Ennek m a g y a r á z a t a 
v a l ó s z í n ű l e g az , h o g y a s z á s z r é g e n i 
s z á s z o k tú lnyomórésze be szé l m a -
g y a r u l ezenkívü l a m o z i i g a z g a t ó 
v é l e m é n y e szerint az is, h o g y a 
m a g y a r k ö z ö n s é g s o k k a l h á l á s a b b 
m o z i v e n d é g , mint a szász . 

Külön p r o b l é m á t je lent a v i s sza -
tért t e rü le t ekke l k a p c s o l a t b a n az a 
kö rü lmény , h o g y e t e rü l e t eken kö-
rü lbe lü l egymil l ió r o m á n a n y a n y e l -
vű l akos t k a p t u n k v i s sza , ak ik a ro-
m á n u r a l o m a la t t 22 é v e n keresz tü l 
az i s k o l á b a n s e m t a n u l h a t t á k m e g a 
m a g y a r nye lve t . Ezek jó része a 
m a g y a r u l b e z s é l ő f i lmeket ez idősze-
rint n e m érti meg . — Azt h i szem, 
h o g y egyrész t a m a g y a r n y e l v n e k 
a nemze t i s ég i t e rü le ten v a l ó ter-
j esz tése , más ré sz t a m a g y a r f i lmkul-
t ú r á n a k miné l n a g y o b b k i te r jesz té -
se é r d e k é b e n k í v á n a t o s lenne , h a a 
k i e m e l k e d ő b b m a g y a r f i lmekből a 
nemze t i ség i t e rü le t ek re leküldöt t 
p é l d á n y o k a t r o m á n fe l i r a tokka l ké -
sz í tenék el a vá l l a lkozók . 

Kedves , vá l t oza to s és 
ha l l a t l anu l é r d e k e s 
e rdé ly i k ö r u t a z á s o -
ma t e g y é b k é n t v é g i g 
g y ö n y ö r ű i dőben , cso-
d á l a t o s i s t e n á l d o t t a 
t á j a k o n te t tem m e g 
é s h a l l a t l a n u l sz íves , 
a r a n y o s , művel t é s 
i gen ki tűnő m a g y a i 

e m b e r e k k e l t a l á lkoz tam. N e m c s a k 
a k a t o n a i k ö z i g a z g a t á s k ivá ló m a -
g y a r törzs t isz tekből á l ló vezető i , 
h a n e m az e rdé ly i ő s l a k o s m a g y a r -
s á g képv i se lő i is a l e g k i t ű n ő b b b e -
n y o m á s t te t ték rám. Külön k e l l e m e s 
é s fe le j the te t len é l m é n y e m volt Ko-
lozsvár v á r o s á n a k és a v á r o s la -
k o s s á g á n a k izzó m a g y a r s á g a . Ke-
v é s volt a t i zenegy n a p ezen az ősi 
fö ldön, d e m i n d e n e s e t r e e l e g e n d ő 
volt ahhoz , h o g y m e g é r e z z e m : mi-
lyen soka t jelent a m a g y a r s á g n a k 
az e rdé ly i lé lek. Az e rdé ly i m a g y a r -
s á g e m e l k e d e t t sze l leme, n a g y mű-
v e l t s é g e és soka t p róbá l t h a z a f i s á -
g a h i v a t v a v a n a r r a , h o g y a m e g n a -
g y o b o d o t t o r s z á g szel lemi é s erköl-
csi v é r k e r i n g é s é t fe l f r iss í tse és b izo-
nyos v a g y o k b e n n e , h o g y az a l fö ld i 
és az e rdé ly i m a g y a r s á g ö szeo lva -
d á s a n y o m á n a m a g y a r g a z d a s á g i 
élet és a m a g y a r ku l tú ra ór iás i fej-
l ő d é s n e k néz e l ébe . É p p e n így bi-
zonyos , h o g y a m a g y a r k u l t ú r á n a k 
is, a m e l y n e k m á r o lyan fontos té-
n y e z ő j e a m a g y a r f i lmgyár t á s , mér-
he te t l en g y a r a p o d á s t jelent „k incses 
Erdé ly" . N e m c s a k a v i s szakerü l t 
m o z g ó s z i n h á z a k t ó l be fo lyó je lenté-
k e n y b e v é t e l e k r e gondo lok , h a n e m 
ezek mellet t Erdé ly k ivá ló í róira , 
sz ínésze i re s az e rdé ly i in te l l igenc ia 
t e h e t s é g e s f i a t a l s á g á r a , a m e l y n e k 
l e g k i t ű n ő b b képvise lő i t szere te t te l 
v á r j a a m a g y a r film- é s mozi-
s z a k m a . 



Heinrich George Budapesten 
Alig két hónapja, hogy 

Heinrich George, a ber-
J T í ^ k lini Schiller Theaier in-

X I g j U j S § > tendánsa Budapesten ven-
dégszerepelt és a Fövá-
rosi Operettszínházban 
el já tszot ta A zalameai 
bíró címszerepét és ez-

zel az alakítással, eltekintve számos ko-
rábbi filmszerepléseitől, még jobban meg-
hódította a m a g y a r főváros közönségét. 

Az elmúlt héten tűzte műsorá ra az 
Uránia Filmszínház Heinrich George 
legújabb f i lmjét , a Puskin novellájából 
készül t Postamester című drámát , 
amelynek alkalmából a világhírű német 
színpadi és f i lmnagyság ismét ellátoga-
to t t Budapestre. 

Szerdán, október I3-án délután érke-
zet t meg Heinrich George a Keleti pá-
lyaudvarra , ahol fogadásá ra az Ufa és 

. az Uránia Filmszínház igazgatósága, 
azonkívül a német követség, a sa j tó 

. képviselői és a közönség köréből tobor-
zódott ra jongóinak egész tömege jelene 
meg, hogy üdvözölje Heinrich Georget 
második lá togatása alkalmából. 

Az Ufa igazgatósága stílusosan egy 
régimódi magya r postakocsival vá r t a 
előkelő vendégét, aki azonban a deli-
zsánsz szűk a j t a j á n nem fé r t t e és így 
a „postamester" a korszerű és kényei-
mesebib gépkocsit választot ta közleke-
dési a lkalmatosságul a fogadására meg-
jelentek derűje közepette. 

A pályaudvarról a Dunapalotába ha j -
t a to t t Heinrich George és ott öt órakor 
sa j tó- tea keretében fogadta a tisztele-
t é re és ünneplésére megjelent magya r 
ú jságí rókat . Megjelent ez alkalommal a 
budapesti német követség számos előkelő 
t a g j a és Kar i Opítz, az Ufa Berlinből 
szintén hozzánk érkezett saj tófőnöke. 

Zwinz Viktor, az Ufa budapesti saj tó-
főnökének bevezető szavai u t á n Kari 
Opítz i smertet te bö részletességgel és 
adatszerűen Heinrich. George életét, 
színpadi és f i lmpá lyafu tásá t . Az érde-
kes előadásból megtudtuk többek közt, 
hogy a kiváló müvésznagyság 25 évvel 
ezelőtt ismerkedet t meg Magyarország-

. gal. Heinrich George ugyanis a világ-
háborúban, 1915-ben a Kárpá tokban 
harcolt , meg is sebesült és sokáig fe-
küdt az egyik munkács i és püspökladá-
nyi kórházban. Első fi lmszerepét az em-
lékezetes sikerű, Metropolis című film-
különlegességben já t szo t ta el. Évekkel 
ezelőtt Amerikában is j á r t és o t t a Fejős 
Pál rendezésében készült Szerelmes ör-
dög című fi lm német verziójának fősze-
repét a lakí tot ta . Megtudtuk továbbá 
azt is, hogy a színpadon legkedvesebb 
szerepe a Götz von Berlichingen. A 
Postamester című fi lm rohamtempóban, 
mindössze ha t hét a la t t készült, pedig 
ez a világviszonylatban is magasrendű 
f i lmalkotás néhány hónapi munká t sej-
te t . 

A saj tó- teán a lkalmunk volt beszél-
getni Heinrich George-val, aki érdeklő-
désünkre az alábbiakban nyilatkozott 
filmszerepléseiröl, fi lmjeiről és jövő ter-
veiről: 

— A filmjátszás művészetét teljesen 
egyenrangúnak tartom a színpadi színész 
alakításával, söt: a filmszínjátszás, 

'amely a technikai trükkök sorozatáéval 
fűszerezett, bizonyos mértékben nehe-
zebbnek, de feltétlenül fáradságosabb-

nak, tehát bizonyos mértékben becse-
sebbnek mondható, őszintén szólva: fi-
zikumom, külsőségeim csak bizonyos 
szerepekre predesztinálnak engem, ezért 
nálam mind a színpadi, mind a filmsze-
replések ritka ünnepet jelentenek. így 
történt ez legutoljára a Postames-
ter címszerepének eljátszásakor is. 
Nem kérkedem, fsa azt állítom, hogy a 
rusztikus, egyszerű, majdnem állati sor-
ban élő orosz postamester alakját mint-
ha egyenesen reám szabták volna. 

I S r a H Í J 

H l 

MtírÁ 

— Hosszú előzetes tanulmányt foly-
tattam a különleges figura megismeré-
se céljából, úgyszintén a helyes, termé-
szetes maszk megválasztása tekinteté-
ben. Sikerült magamat teljesen beleél-
nem az istenhátamögötti, ismeretlen 
postamester lényébe. A felvételek alatt 
sok-sok próbán keresztül igyekeztem 
mind tökéletesebbé emelni a legapróbb 
részleteiben is ezt az érdekes drámai ala-
kot és a közönség elismerése, őszinte 
tapsai azt bizonyítják, hogy nem volt 
hiábavaló az odaadó tanulmányozás és 
fáradozás. Munkámat és a filmet siker 
kíséri mindenütt a közönség körében. 

— Legközelebbi filmen a G e l d, G e l d, 
G el dl ideiglenes címet viseli és ebben 
ismét egészen különleges szerep alakí-
tása vár reám. A messzebb jövőre nem 
szoktam terveket szc'ní. A filmírók, film-
rendezők és filmgyárak nagyon jól is-
mernek és filmmultam alapján állandóan 
foglalkoztatnak. Olyan alakításokat bíz-
nak reám, amelyek mondhatni: egyene-
sen nekem valók és amelyek eljátszásá-
val az érdekeltek már kezdettől fogva 
sem gondolnak másra. Elvem: ritkán, de 
annál tökéletesebben szerepelni színpa-
don úgy, mint filmen. 

* 
Csütörtökön este za j lo t t le az Uránia 

Filmszínházban Heinrich George ú j , 
nagy fi lmjének, a Postamester-nék em-

lékezetes premierje, díszes meghívott 
közönség előtt. A mai német f i lmkultú-
r ának ez a maradandó becsű remeke a 
megjelentek rendkívüli tetszését váltotta 
ki és nem egy alkalommal tapssa l ho-
norá l ta a publikum a f i lm mesteri ren-
dezési értékeit és Heinrich George klasz-
szikus a lak í tásá t . 

Az előadás végén az ünnepelt német 
f i lmnagyság megjelent az Uránia Film-
színház. függönye előtt és kedves, őszin-
te közvetlenséggel köszönte meg a ma-
gyar közönség szívből f akadó tetszés-
nyilvánítását . 

Heinrich George pénteken elbúcsú-
zott a fővárostól, hogy Varsóba utazzék, 
ahol színpadi szereplés vá r j a : 

(V. d.) 

Munkavállalás 
szabályozása 

a filmszakmában 
Az Országos Nemzeti Filmbizottság 

az örvendetesen nagy számban készülő 
magyar f i lmek tervszerű elkészítésével 
kapcsolatban a művészi munka tá r sak 
közreműködésének mértéket is szabá-
lyozta, Ezzel kapcsolatijai!, különböző 
hírek te r jedtek el a szakmában, ame-
lyeket aggodalommal fogad tak gyár tás i 
körökben. A Filmbizottság a félreértések 
elkerülése végett a Koma/rához az aláb-
bi á t i ra to t intézte, amelyben álláspont-
já t leszögezte és a kapcsolatos intézke-
dését megismétel te: 

„A film művészi munkatársaira vo-
natkozz rendelkezés csak olyan vezető 
művészi munkatársakra, előadó művé-
szekre, rendezőkre, zeneszerzőkre stb. 
vonatkozik, akiknek egy-egy film ké-
szítése alatt élvezett járandósága napi-
díjban vagy átalányban a 2000 pengőt 
meghaladja. A díszlettervezőkre a 
rendelkezés úgy értendő, lsogy ameny-
nyiben más hasonló természetű (szín-
házi) állandó alkalmazásuk van, éven-
te négy, — ha csak filmtervezői mun-
kásságot fejtenek ki, legfeljebb kilenc 
filmnél való közreműködést vállal-
hatnak. A most folyó gyártási évad 
1941, február 28-ig számítandó". 

A Bizottság szükségesnek lá t ja , hogy 
amikor évente kb. 40 film készül, a 
szereplő gárda váltakozva működjék 
közre. Ezzel f i lmgyár tásunk változatos-
s á tehető és jobban biztosítható a szín-
vonal állandó emelése. Kisebb szerep-
lőkre ez, természetesen nem vonatkozik, 
hiszen ezeknél kívánatos, hogy minél 
több gyakor l a t r a tegyenek szert. Ha-
sonlóképen a díszlettervezésnél is módot 
kíván adni a Filmbizottság a r ra , hogy 
minden a r r a érdemes magya r tehetség 
érvényesülhessen. Ezzel egyrészt elke-
rülhető az egyhangú díszletépítés ve-
szélye, másrészt szociális szemponttól 
is feltétlenül helyes. Harmincha t dísz-
lettervezőt t a r t a n a k nyilván, akik kö-
zül a múl tban csak kevesen ju to t tak 
munkához,. A megnagyobbodott terme-
lésnél azonban igazságosabb munkael-
osz ttást kíván a Filmbizottság biztosí-
tani . 

A gyár tás i évadot — ellentétben a 
szakmai évaddal — márc ius 1-től feb-
r u á r 28-ig számí t ja a Filmbizottság, 
mert á l ta lában csak a f eb ruá r végéig 
lepergetett felvételek kerülhetnek még 
a szakmai évad megfelelő idejében piac-
ra. A később készült f i lmeket az őszi 
évadban tűzik műsorra . 

M A G Y A R 
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B ü s z k é n j e l e n t h e t j ü k : 
Rlth^n fr l a m a g y a r s a j t ó i l y e n e l r a g a d t a t á s s a l m a g y a r f i lmrő l , m i n t a 

SOK HŰHÓ EMMIÉRT! 
c ímű f i l m ü n k r ő l 

Ime n é h á n y s z e m e l v é n y : 

PESTI HÍRLAP: 
A f é r j f o g á s m ű v é s z e t e d a l -

ban é s v i a d a l b a n e l b e s z é l v e ... 
Az ú] m a g y a r f i l m a l e g j o b b 
m a g y a r f i l m v í g j á t é k o k közül 
va ló , e l m é s , f r i s s , m u t a t ó s - • -
R e m e k a s z e r e p o s z t á s : az e g y -
m á s n a k t e r e m t e t t f i lmpnr, 
S z e l e c z k y Zita é s ,! á v o r 
C s o r t o s e g y k o m o r n y i k 
s z e r e p b e n . . . 

§ ÓRAI ÚJSÁG: 
. . . az ö E m m i j é h e z f o g h a t ó 

a l a k í t á s t a n a g y v i l á g f i l m s k -
ben is k e v e s e t látni . Olyan 
szép , o l y a n t e h e t s é g e s min-
den , ami t c s iná l , o l y a n a r a -
nyos , h o g y c s a k e l r a g a d t a t á s -
sa l l ehe t nézni . . . És k ö r ü -
löttük c s u p a r a g y o g ó m ű v é s z . 
S u m m a s u m m a r u m : b o m b a -
s iker . 

MAGYAR NEMZET: 
S z e l e c z k y Zita . . . , 

a k i n é l b a j o s a b b é s m u l a t s á g o -
s a b b kis m a c s k a n e m i l l e g e t t e 
m é g m a g á t f i l m e n é s s z í n p a -
don . . . C s o r t o s é s J á v o r 
d e k o r a t í v két f é r f i p a r t n e r . . . 
A f i l m n e k i g e n p a r á d é s a s z e -
r e p o s z t á s a . . . És a f i lm n a -
g y o n jó. N a g y o n m u l a t s á g o s . 
Vadonatúj , e l h a s z n á l a t l a n ö t l e -
t e k k e l v a n t e l e , a m i a m a -
g y a r f i l m n é l több, mint c s u d a . 

UJ MAGYARSÁG: 
. . . e g y s z ó v a l üd í tően f r i s s , 

m i n d v é g i g s z ó r a k o z t a t ó , i ro-
da lmi s z í n v o n a l ú . . . S z e -
l e c z k y Zita . . . s l r a g a d ó . 
i lyen c s o d a s z é p n e k , e n n y i r e 
b á j o s „ j ó p o f á n a k " m é g e g y e t -
len f i l m j é b e n s e m lát tuk. 

NEMZETI SPORT: 

M G Y A R S Á G : 

Kiknek v a l ó ez a f i l m ? . . . 
A z o k n a k , a k i k f i a t a l o k , s a k i k 
s z í v ü k b e n f i a t a l o k tudtak m a -
radni . . . A s z I á n y i Ká-
roly m o n d t a , h o g y S z e l e c z k y 
Zita r e m e k l e n n e Emmi s z e r e -
p é b e n . Igaza vol t : S z e -
l e c z k y r e m e k ! 

S z e l e c z k y Zita e g y i k 
l e g r a g y o g ó b b v í g j á t é k i a l a k í -
t á s a az EEV5ÍVSI . . . A s z l á n y i 
Károly r e g é n y é b ő l f r i s s , új ö t -
l e t e k k e l s z i p o r k á z ó é s s z é p 
k iá l l í tású v í g j á t é k készü l t . 

ESTI ÚJSÁG: 

IEMZETI ÚJSÁG: 
Az ö n m a g á r a ta lá l t m a g y a r 

f i l m g y á r t á s e g y i k l e g s i k e r ü l -
tebb a l k o t á s á t kell f o g a d n u n k PESTI ÚJSÁG: 
e b b e n a f i l m b e n . . . A n a g y 
s i k e r h o s s z ú időre e l ő i r á n y o z -
ható . 

Ez az „Emmi" s o k k a l jobb, 
s z í n e s e b b é s g i c c s m e n t e s e b b , 
mint az á t l a g m a g y a r f i l m -
v í g j á t é k o k . . . már m e g ü t i azt 
a m é r t é k e t , a m e l y a magasabte 
s z í n v o n a l f e l é törő m a g y a r 
f i l m e k m á r k á j á t j e l ent i . 

MAGYARORSZÁG: 
S z l a t i n a y S á n d o r , a 

f i l m r e n d e z ő j e é s z e n e s z e r z ő j e 
n a g y s z e r ű m u n k á t v é g z e t t : d e -
rűs, k e d v e s , m i n d v é g i g k a c a g -
tató , igazi b ú f s l e d í e í ő v í g -
j á t é k k a l l ep te m e g a m a g y a r 
f i l m r a j o n g ó i t . 

FÜGGETLENSÉG: 
A s z l á n y i Károly p o s t -

h u m u s v í g j á t é k á b ó l i d e á l i s 
f i l m v í g j á t é k lett . . , S o k i lyen 
n ívós m a g y a r f i l m e t s z e r e t -
n é n k m é g . 

Derűs , h a n g u l a t o s é s h u m o -
ros a f i lm m i n d e n j e l e n e t e . 
Fe l t é t l enü l t a r t ó s s i k e r e lesz. 

A MAI NAP: 
A „ S o k hűhó Emmiért" mind 

a h á r o m b e m u t a t ó mozi kö-
z ö n s é g e e lő t t k i r o b b a n ó s i k e r t 
arato t t . Mél tán. Az üde, f r i s s , 
i h e l y z e t k o m i k u m m a l te l í tet t 
m e s e k i tűnő a l a k t á s o k r a adot t 
a l k a l m a t . . . 

UJ NEMZEDÉK: 
R é g e n m u l a t o t t b e m u t a t ó 

k ö z ö n s é g e i lyen jól , mint c s ü -
tör tök e s t e . • . 

L e g k ö z e l e b b i m e g j e l e n é s ü n k 
A MENEKÜLŐ ASSZONY 

(L 'emigrante ) 

a DÉCSI-ben 
További f i l m j e i n k : 

HAJNALI PÁRBAJ 

PERZSELŐ SZERELEM 
(Adr ienne Lecouvreur ) 

NÁSZÚT HÁRMASBAN 
( H o c h z e i t s r e i s e zu Dritt) 

A SZERELEM JOGÁN 
(Coup de f e u ) (Das Recht auf Liebe) 

Az U R Á N I A n a g y s i k e r e m o s t j e l e n t m e g m á s o d h é t b e n : 

NANETTE 
P l é á m a o s s z a 5»e f i l i i s f eíM, 9 a o { | g m e g f e l e l ő «SááBiisa©M M z í o s i f l i a s s u n l c ! 

FILPIÉRTÉHESITÖ HL F. I. (STANDARD FUJI) DUDAPEST, VII., ERZSÉDET-KRT. 
T e l e f o n : 2 2 ! — © 0 9 é s 2 1 0 - 4 9 7 

K ö s s e repr izre n a g y s i k e r ű m a g y a r f i l m j e i n k e t : Az u to l só W e r e c z k e y - A t ö k é l e t e s 
f é r f i - A z u r e x p r e s s z — V a d r ó z s a — Piros b u g y e l l á r i s 

II. 
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Felhívás 
Tudomásomra jutott, hogy egyes buda-

pesti filmszínházak nem tartják be azt a 
törvényes rendelkezést, mely szerint a 
vállalatnál alkalmazott igazgató vagy igaz-
gatási tennivalókat ellátó ügyvezető 
(üzemvezető, titkár, műsorkötő) csak az 
lehet, aki a Színművészeti és Filmművé-
szeti Kamara tagja. 

Ezúton is nyomatékosan felhívom a 
mozgófényképeket előadó vállalatok tu-
lajdonosainak figyelmét az 1939. évi IV. 
t. c. 11. §-ának és a végrehajtása tárgyá-
ban kiadott 7720—1939. M. E. sz. rendelet 
30. §-ának szigorú betartására, mert ha-
sonló mulasztás esetén a 6090—1933. M. E. 
sz. rendelet 105. §. 1. pontja alapján a jö-
vőben is kénytelen leszek a hatósági eljá-
rás megindítását haladéktalanul kérni. 

K i s s F e r e n c s . k., 
a Filmművészeti Főosztály 

miniszteri biztosa. 

Tagfelvételek, átminősítések 
A Kamiira fi lmművészeti főosztályá-

nak miniszteri biztosa a felvételi bizott-
ság j avas l a t á ra f. évi augusztus 21-én 
a 6090/1938. M. E. sz. rendelet 44. §-a 
a lap ján a f i lmfőosztály t ag j a ikén t a 
kővetkező kérelmezőket vette fel: 

a művészeti ügyvezetők szakcsoportjában: 
a mozgóképszínházi B-csoportba: 

9.061/1940. Ujj Györgyivé, sz. Morvay 
Ilona, 

9.015/1940. Winkler József, 

a mozgóképszínházi C-csoportba: 
9.364/1940. Erbik József 
9.369/1940. Groszmamt Emília 
'9.511/1940. Joanovits Eszter 
9.148/1940. Ispas Szilvia 
9.049/1940. Mandl Béla 
8.093/1940. Pálmai János 
9.583/1940. Tóth Je.nö 
9.531/1940. Viszkok Sándor, 

:a művészeti ügykezelők szakcsoportjában: 

9.484/1940. Mdriássy Félix, segédrendező 
9.417/1940. Bariss Dezső, díszlettervező. 

A 6.090/1938. M. E. sz. rendelet 52. íj-
á n a k megfelelően a kamara i t agok név-
jegyzékében a következő á t jegyzések 
tör téntek: 

Bercsényi Tibor, a művészeti ügyke-
zelők. szakcsopor t jába díszleítervez&r 
ként, a színművészeti fcoszály ugyan-
ezen szakcsoport jába t a r tozásának fenn-
: tar tása mellett ; 

Dr. Katiser István, az igazgatás i és 
műszaki ügyvezetők és ügykezelők 

; szakcsoport jába gyártásvezetőként, a 
"művészeti ügykezelők szakcsoport jába 
;való t a r tozásának fenn ta r tásáva l ; 
: Lajthay-íédérlé Károly, a művészeti 
ügykezelők szakcsoport jában drama-
turgként, ugyanezen szakcsoportban 
rendezői és filmírói minőségének fenn-
tartása mellett; 

Simányi Margit, a művészeti ügyke-
zelők szakcsoport jába rendező és film-
összeállítóként, ugyanezen szakcsoport-
ban ügyelői minőségének és az igaz-
ga tás i és műszaki ügyvezetők és ügy-
kezelők szakcsoport jában gyár tás i tiszt-
viselői minőségének fenn ta r t á sa mellett. 

A Filmművészeti Tanácsnak 1940. évi 
július 19-iki ülésén hozott ha tá roza ta 
a lap ján a kamara i t agok névjegyzékébe 
a következő felvételek tö r tén tek ; 
a művészeti ügykezelők szakcsoportjában: 
5.522/1939. Tarjon Ferenc, állófényké-

pész, 
6.732/1939. Pásztor István, segédopelra-

tőr. 
A Filmművészeti Tanács által a 

7.720/1939. M. E. sz. rendelet 16. §-ának 
megfelelően a kedvezményezett zsidó 
tagok névjegyzékébe felvétetet t : 

az igazgatási és műszaki ügyvezetők 
és ügykezelők szakcsoportjában: 

3.505/1939. Heller Adolf, gyár tás i tiszt-
viselő. 
A Filmművészeti Tanács 1940. évi 

június 25-iki ülésén hozott ha tá roza tá -
val átminősí tet te: 

558/1938. Sándor La.jost, segédrende-
zőként. 

TELJES 

GÉPHÁZ-
BERENDEZÉSEK 

TELEFONKEN-
CSODAHANGSZÓRÓS 

H A N G O S BERENDEZÉSEK 
v e t í t ő g é p e k 
a l k a t r é s z e k 
v e t í t ő s z é n 
f i l m r a g a s z t ó 
o b j e k t í v e k 
h a n g s z ó r ó k 

OLCSÓ! MEGBIZHTÓ! 

ADLER FERENC 
MOZGÖSZINHÁZ BERENDEZÉSI 

VÁLLALAT 

BUDAPEST, VII., ERZSÉBET-KRT. 
9—11. (NEW YORK-PALOTA.) — 

TELEFON: 325—759 

V i d é k i m o z g ó k k é p v i s e l e t e 

Minden kamarai tag 
f igyelmébe 

Mindama kamara i tagok, ak ik pon-
tos lakcímüket felvételi kérelmükön 
annakidején nem jelezték, vagy akiknek 
lakcíme azóta, vagy legutóbbi bejelen-
tésük ó t a megváltozott, jelenlegi pontos 
lakcímüket sürgősen jelentsék be a Ka-
marának . 

A Kamiarához beküldendő bármilyen 
t a r t a lm ú beadványon a pontos lakcím 
mindig feltüntetendő. 

Panaszok vagy fellebbezések mindig 
két példányban kiáll í tva adandók be a 
Kamarához. 

Kér jük továbbá mindazokat a ka-
mara i tag társa inka t , akik a folyó évre 
tagdí jakka l még há t ra lékban vannak, 
hogy ta r tozásuka t s a j á t érdekükben 
sürgősen rendezzék. 

A Színművészeti és Filmművészeti 
Kamara Gazdasági Hivatala 

Uj gépésztanfolyam nyílik 
A budapesti m. kir. áll. mechanikai és 

elektromosipari szakiskolán (Budapest, 
VIII., Tavaszmezö-u. 15.) 14 hetes (esti) 

m o z g ó f é n y k é p - g é p k e z e l ő i tan-
folyam nyílik meg, elegendő jelentkező 
esetében. Az előadásokat az esti órákban 
naponként mindenkor 6—9 óráig tartják. 
A tanfolyamra a tanfolyam elnökéhez in-
tézett és a tanfolyam igazgatóságánál leg-
később november hó 3-án déli 12 óráig be-
nyújtott írásbeli, 2 pengős okmánybélyeg-
gel ellátott folyamodványban lehet jelent-
kezni. — Felvételi és tandíj címén összesen 
100 pengőt kell fizetni. — Érdeklődőknek 
tájékoztatót küld a tanfolyam igazgató-
sága. 

Kultúrfilmek reklámozása 
Németországban 

Mint már beszámoltunk róla, Németor-
szágban, ahol minden műsorban kötelező 
a kultúrfilm bemutatása, a közelmúltban 
kul túrfilmközpontot létesítettek, amely-
nek célja a német kultúrfilmgyártás fe j -
lesztésének hatékonyabb fokozása.- Bár a 
hatóságok mindent elkövetnek "a kultúrfil-
mek népszerűsítése érdekében és a nagy-
közönség is szívesen látja ezeket a rövid-
filméket, mégis jellemző, hogy mozgalmat 
Kellett indítani a filmek kellő reklámozása 
érdekében. Amíg ugyanis a játékfilmeket 
minden megengedett módon igyekeznek- a 
kölcsönzők és a mozik vezetői hirdetni, 
addig vagy egyáltalában nem vagy csak 
alig észrevehető módon reklámozzák , a 
kísérőműsort. Tekintettel a kultúrfilmek 
nagy közönségére, a német szaksajtó moz-
galmat indított, hogy a jövőben a kultúr-
filmeket is kimerítőbben hirdessék, hogy 
a nagyközönség előre tudhassa, milyen kül-
túrfilmet, hol láthat. . 
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Végleges engedélyeket kérünk Erdélyben! 
Erdély egyrészének visszatérésével 

időszerűvé vált az ottani mozgószínhá-
zak engedélyeinek kiadása is. Ismere-
tes, hogy az ideiglenes engedélyeket a 
ka tonai parancsnokságok a d j á k ki. 
Ezek az engedélyek azonban csak addig 
maradnak érvényben, amíg a végleges 
engedélyek ügyéiben a polgári közigaz-
ga t á s helyreáll í tása u tán a belügymi-
niszter dönteni fog. í gy volt ez a felvi-
déken is. 

Mégis van a két dolog között két 
olyan lényegbevágó különbség, amely 
a szakköröket a r r a készteti, hogy Er-
délyben sürgősebb elintézést kérjenek. 
Az egyik különbség az, hogy a Felvi-
déken a cseh időkben is be lehetett mu-
tatni a magyar filmek egyrészét és ez 
a körülmény aránylag egészséges fe j -
lődési lehetőséget biztosított a felvidéki 
magya r kisvárosok és nagyobb közsé-
gek mozgószínházai számára . Ennek 
folyán az első bécsi döntés révén visz-
szak érült 1.000.000 felvidéki lakos szá-
m á r a rövid időn belül 50 mozgószínhá-
zat lehetet t üzembe helyezni, amelyek 
nagyrészt azelőtt is mégvoltak. Azóta 
ez a szám természetesen lényegesen 
megnövekedett. Ezzel szemben Erdély-
ben két és félmillió lakos ellenére mind-
össze 36 mozgószínház üzembehelyezése 
volt eddig lehetséges, ami abban leli 
magyarázatát, hogy a magyar filmek 
Erdélyibe egyáltalában nem juthattak 
be, a román időkben, a r á m á n lakosság 
kul túr igénye pedig lényegesen kisebb, 
mint a magyaroké . 

Szakkörök véleménye szerint az er-
délyi mozgószínházak száma legalább a 
jelenlegi állomány kétszeresére fokoz-
ható oly miődon, hogy olyan kisvárosok-
ban és nagyobb lakosság számú közsé-
gekben is létesülhet most mozi, a ma-
gyar f i lmek segítségével, ahol erre ez 
Ideig gondolni sem lehetett. Ideiglenes 
engedélyek alapján építkezni, beren-
dezkedni senki sem fog, addig t ehá t ú j 
mozik — a m a g y a r ku l túra ú j vá ra i — 
nem nyílhatnak az, érmelléki vagy szé-
kely fa lvakban, amíg végleges engedély 
nincsen. 

Ht . a, felvidéki: gyakorlatot; vesszük 
figyelembe, addig egy-másfél év is el-
telik. Ha hozzászámít juk az építkezés 
idejét is, megál lapí that juk, hogy a régi 
nyomdokokon elindulva, két évig kell 
várniok felszabadult testvéreinknek, 
amíg magyar filmhez juthatnak. Talán 
a magyar f i l m g y á r t á s . szempontjából 
is fontos volna az ú j mozgószínházak 
kölcsöndíja, de százszorosan fontosabb 
szempont az, hogy a magyar kultúra 
húsz éven át elzárt emlői mielőbb meg-
nyíljanak és bő táplálékot nyújtsanak 
a szomjazó magyaroknak. 

A második szempont a jelenleg is 
fennálló, működő mozgcszínházakra vo-

natkozik. i t t is szembetűnő a különb-
ség a Felvidékkel szemben. Minden 
rossz mellett tárgyi lagosan meg kell 
állapítanom, hogy Csehszlovákia egyen-
rangú kul túrál lam volt Magyarország-
gal. Ennek következtében gondoskodott 
arról, hogy az ottani mozgószínházak 
tüzirendészeti és' biztonsági berendezé-
sei, vetítőgépei, hangleadói kielégítő fo-
kon ál l janak. Ezzel szemben az,, amit 
Erdélyben tapasztalhatunk, újabb bizo-
nyítékát adja annak, hogy Románia 
nem kultúrállam. A hatóságok nem 
gondoskodtak arról, hogy a mozgószín-
házak berendezései a fent i követelmé-
nyeknek megfeleljenek, de nem gondos-
kodtak a személyzet kiképzéséről, vizs-
gáz ta tásáró l és ellenőrzéséről sem. En-
nek következtében Erdélyben csak a?; 
a mozgószínház felel meg a követel-
ményeknek, amelyiknek tulajdonosa 
sa já t belátása folytán épített és rende-
zett be magasabb színvonalú mozgó-
színházíat, mint ahogy csak az az üz-
letvezető és gépész rendelkezik megfe-
lelő ismeretekkel, aki s a j á t imagát ké-
pezte, a s a j á t jószántából. Ebből követ-
kezik, hogy még a jelenleg üzemben lé-
vő mozgószínházak berendezése és ve-
zetése is sok kívánnivalót hagy maga, 
után. 

Ú j r a hangsúlyozzuk, hogy súlyos ez-
reke t jelenő átépítések, gép- vagy szák-
vásárlások, tanulás i köl tségek ideigle-
nes katonai engedély alapján nem fo-
ganatosíthatók. Változások tehá t az 
eddigi rendszer mellett csak ké t év 
múlva következhetnek be. Addig az 
erdélyieknek meg kell elégedniök a ki-
sebb biztonsággal és a rosszabb elő-
adással. E r re könnyű azt a választ ad-
ni, hogy eddig is ahhoz voltak szokva. 
De hiszen éppen az a kötelességünk, 
hogy minél rövidebb idő alatt megis-
mertessük Erdéllyel a magyar kultúr-
fölényt. Lényeges szempont az is, hogy 
a m a g y a r filmVállalatok az eddigi ta-
pasz ta la tok a lap ján részketve küldik le 
f i lmjeiket Erdélybe, félve, hogy azok 
megrongáltan kerülnek majd vissza. 

Mindezek folytán a r r a kér jük a z il-
letékes polgári és katonai tényezőket: 
keressenek módot arra , hogy már a ka-
tonai közigazgatás ideje alatt be lehes-
sen adni a végleges engedélyek iránti 
kérvényeket a belügyminiszterhez és 
azokat igen rövid idő alatt el lehessen 
intézni. Lesz.nek egyszerű ügyek, ahol 
csak egy érdemes pályázó lesz, ezeket 
sürgősen ki kell adni és ha lesznek bo-
nyolul tabb és nagyobb megfontolást 
igánylő kérdések, azok elintézése leg-
feljebb későbbre marad. így az esetek 
többsége mégis rövid idő alatt elinté-
ződne és az erdélyi mozgószínházak 
fejlődése gyors virágzásnak indulna. 

v. M. P. 

Az „Erdélyért" gyűjtés 
eddigi eredménye: 779570 P. 

A mozgószínházak 
első csoportja, eleget 
téve Bencs Zoltán dr. 
elnök felhívásának, be-. 
küldte a Magyar Film-
irodánál vezetett külön 
számlára adományát . 
Az,okat, akik az ado-

mány beküldését eddig elfelejtették, 
sürgősen kér jük, hogy mulasz tásukat 
haladéktalanul pótolják. 

Megjegyezzük, hogy az a lább közölt 
felsorolásban csak azok a niozgószínhá-
zak szerepelnek, amelyek adománya 
október 19-ig valóban beérkezet t a Ma-
jyar Filmirodához. A később érkezet t 
adományokat lapunk kövekezö számá-
ban fog juk közölni. Október 19-ig ösz-
szesen 7795 pengő és 70 fillér érkezett 
be, melynek részletezését az alábbiak-
ban ad juk : 
Budapest: 

Admirál P 75.— 
Alfa )) 30.— 
Alkotás » 50.— 
Andrássy 50.— 
Aslra 150.— 
Belvárosi „ 26.— 
Béke M 100.— 
Bodográf 100.— 
Budai Apolló 200.— 
Damjanich ->> 25._ 
Délibáb 300.— 
Elit 300 — 
Flórián 100.— 
Hunnia 14.80 
Józsefvárosi 200.— 
Korona 20.— 
Kristály » 20 
Lloyd 300.— 
Ludovika )) 50 
Nép 100.— 
Nyugat >> 40.— 
Odeon 200.— 
Olympia 150.— 
Orient „ 100.— 
Otthon M 100.— 
Ösbuda 100.— 
Ráday >} 20.— 
Réx 26.— 
Sijnplon 300.— 
Stúdió 72.80 
Tátra 50.— 
Tivoli 200.— 
•Túrán 75.— 
Universum 8.— 
Uránia „ 1000 
Uranus „ 50.— 
Vesta ,, 150.— 
Venus „ 80.— 
Zuglói y, 150.— 

Buíapest-környék: 
Albertfalva P 30.— 
Budakeszi, Polgári 3) 10 — 
Budatétény >> 25.— 
Csepel, Csifc 40.— 
Csillaghegy, Kultúr 20.— 
Esztergom, Elit 30— 
Kelenvölgy >> 10 — 
Kispest, Flóra „ 250.— 
Kispest, Stefánia 60.— 
Nagytétény „ 30.— 
Rákoscsaba »l 16.64 
Rákospalota, Colosseum 100 
Rákospalota, Tavasz tt' 30.— 
Rákosszentmihály, Corsó }} 10.— 
Rákosszentmihály, Világ „ 10.— 
Sashalom, Uránia » 10.40 
Pestújhely, Széchenyi » 50.— 
Sződliget 5.— 
Törökbálint » 10.— 
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Újpest, Apollo • • - y,: . 50.— 
Újpest, Corso 70;— 
Újpest, Tündér -V , , : 30.— 
Újpest, Uránia ••• „ - 100.— 

Vidék : 
Abádszalók P 10.— 
Alpár ,, 8 — 
Ács „ 10.— 
Baja, Uránia - „ 100.— 
Bátaszék 5 — 
Békés 14.56 
Békéscsaba, Apollo - 60:— 
Békéscsaba, Csaba 40.— 
Békéscsaba-Erzshely, Uránia ' „ 

J 10:40 
Békésszentandrás 8.— 
Celldömölk 10.— 
Diósgyőr, Diadal 6.— 
Dunaföldvár 25.— 
Fadd 8.— 
Galánta 50.— 
Győr, Apollo 60.— 
Győr, Elit 60.— 
Heves 4.— 
Jászapáti 10.— 
Kassa, Capitol „ 100.— 
Kassa, Centrál í> 100.— 
Kassa Tivoli 100.— 
Kassa, Tátra 100.— 
Kecskemét, Otthon 80.— 
Kecskemét, Városi „ 100.— 
Keszthely 25.— 
Kisbér „ 5.— 
Komárom, Jókai „ 100 — 
Komárom, Turul >> - 100.— 
Komló . 30.— 
Makó, Corso 20.— 
Makó, Park 25.— 
Mátészalka 15.— 
Mezőtúr „ 25.— 
Mosonszentjános 5.— 
Nagyatád 10 
Nagyhalász ,, 6.10 
Nagyszénás W 20.— 
Paks 12.— 
Sarkad • „ 10.— 
Sárvár 15.— 
Siklós 16.— 
Sopron, Elit 50.— 
Sümeg ... ,, 5.— 
Szabadszállás 10.— 
Sopronbánfalva Sr 10.— 
Szeghalom 20.— 
Szentgotthárd » 12.— 
Szőreg 6.— 
Tótkomlós „ 10.— 
Tóváros 10.— 
Jakab István (keskeny m.) 

Csengőd >-> 5 

A MAGYAR VILÁGHIRADÓ 
KORÁBBI BEOSZTÁSA 

A híradók példányszámának szaporítása 
következtében újabb lehetőségek nyíltak 
a korábbi beosztás tekintetében. Különö-
sen áll ez a kisebb (2—5 pengő) kölcsön-
díjat fizető mozgószínházakra, amelyek 
egy-két pengő kölcsöndíj emelkedés ese-
tén sok héttel kaphatják korábban a hír-
adót. Az érdeklődők forduljanak közeleb-
bi felvilágosításért a Moziegyesülethez. 

vitéz Morvay Pál 
ügyv. alelnök 

MOZIGÉPÉSZ-ÜGYEKBEN 
a t. mozitulajdonosok rendelke-

zésére áll a 
Turul Szépmíves B. E. Vetítőtörzse 

VII., Rákóczi-út 42. TI. 
Telefon: 225—212. 

A notredamei toronyőr 
(The Hunchback of Notre Dame) 

Irta: Vicotr Hügo 
Filmre: írta: Sonja t ev ien 

Rendezte: Wilhelm Dieterle 
Főszereplők : Charles Laughton, Maureen 
Ö'Hara, Thomas Mitchell, Sir Cedric 

Hardwicke 
. Gyártotta: RKO 

Beszel: angolul 
Magyar szöveg: Pacséry László 

Hossza: 3200 méter 
Cenzúra: felüli 

Kölcsönző: Hunnia 
Bemutatt: Radius, október 18. 

A középkori Páris népünnepén Quasi-
modót, a . Notre Dame székesegyház torz 
harangozóját a bolondok királyává vá-
lasztják. Ugyanakkor adják elő Gringoire 
költő-misztériumát is a piactéren, a da-
rabot azonban nem tudják befejezni, mert 
az előadást megzavarja Esmeralda •— a 
szép cigányleány — táncával. Esmeralda 
belopódzott a cigányoknak tilos városba 
és ezért a leányt el aqarják fogni. Üldö-
zői elől a koldusok között talál menedé-
ket. Gringoire, a költő nyomon követi és 
így ő is eljut a koldusok udvarába, ahol 
elcsípik és fel akarják kötni. Csak. úgy 
menekül meg, hogy Esmeralda feleségül 
megy hozzá. A szép cigányleány azonban 
csak irgalomból lesz a poéta felesége, 
mert titokban Phőbust, a testőrkapitányt 
szereti, akinek riválisa Frollo inkvizítor. 
Frolló hogy vetélytársától megszabadul-
jon, megöli Phőbust. Az orgyilkossággal a 
cigányleányt gyanúsítják. Kimondják róla, 
hogy boszorkány és máglyára ítélik, de a 
kivégzés előtt Quasimodó elrabolja és be-
menekül vele a templomba. A Notre Da-
me kapuján belül nem érvényes a világi 
törvény: a székesegyház menedék, mely 
felett az isteni kegyelem _ őrködik. Esme-
ralda a Szűz Anya szobra előtt imádko-
zik. A király véletlenül tanúja ennek az 
imának, nagyon meghatódik, visszaadja 
Esmeralda szabadságát és felfüggeszti a 
cigányok száműzetését Párisból. Sok 
viszontagság, a székesegyház ostroma, a 
borzalmas ólomzápor és a kíméletlen ink-
vizítor szörnyű halála után a cigány-
leány és a költő végre egymásra találnak 
és. így az az esküvő, amely a koldusok 
udvarában csak komédiának látszott, va-

• lósággá válik. 

Ha jól emlékezünk, ez már a harmadik 
fiimfeldolgozása Victor Hügo örökbecsű 
művének és messze felülmúlja elődeit. 
Dieterle rendezése a legmagasabbrendű 
teljesítmény. A középkori levegő, amely 
a történet főjellemzöje, szinte fizikailag 
érzékelhető. Az építkezés grandiózussága 
és korhűsége, a személyek: a főszereplők-
től az utolsó, jelentéktelennek látszó sta-
tisztáig, mind-mind gonddal válogatott 
összetevői a hatásos együttesnek. Helyén-
van itt mindenki, kifogástalan itt minden. 
A címszereplő Charles Laughton ezzel az 
alakítással megkoronázta filmszerepléseií, 
amelyek pedig egytől-egyig ünnepi, külön-
leges eseményét jelentették a filmkultúrá-
nak. Tanulmányt lehetne és kellene írni 
ennek a filmszínjátszó fenoménnak erről 
a legújabb és egyben legragyogóbb szere-

NI LEGYEN A 
10-IK HONDÁT? 
Minden héten 10 pengőt adunk 

a tizedik mondatért ! 
A tizedik héten 100 pengőt adunR 

a századik mondatért ! 

Ez a játék Amerikában született; 
ahol a mozik ugyancsak zsúfolt há-
zak mellett játsszák a WARNER- ' 
filmeket. A mozisok minden héten " 
beküldenek egj'-egy mondatot, ameljf 
a WARNER-gyár filmjeivel fog-
lalkozik. A legjobb mindig a tizedik, 
és ezt a tizedikét megjutalmazzák, '. 

Ezt a játékot indítjuk el most 
mi is. 

Kilenc mondatot közlünk itt és 
kér jük Önt: küldje be a tizediket. " 

Minden hétfen tíz beérkezett mon-
datot közlünk és a legjobb tizedik 
mondatért azonnal postára adunk 
10 pengőt. 

A tizedik héten 
a századik mondatért 100 pengőt 

adunk annak, aki a legjobb monda-
tot küldte be. 

1. Nem játszik vabankot, ha "WAR--
NER-filmet játszik ! 

2. A mozi menüjében a WARNER-
íilm a pecsenye ! 

3. Három márka kell a közönség-
nek: WARNER! WARNER! WAR-
NER! 

4. E r r ő l F l y n n a közönség és 
a mozipénztár kedvence ! 

5. Ha WARNER-filmet játszik,1 

rendezheti adóját ! 
6. Ha á moziba K e r t é s z ülteti 

a közönséget, táblás házat aratok ! 
7. A legtágasabb mozi is szűknek 

bizonyul, ha WARN ER-film pereg 
a vásznon ! 

8. Ha a moziban B e t t e D a v i s 
játszik, én is nézem az előadást ! 

9. Charles. B o y e r egy WARNER- ; 
filmben: Kohinor-gyémánt platina- j 
tokban ! 

10. ? ? ? 
A pályázatokon csak mozisok és á'„ 

filmszakma tisztviselői, alkalmazot-
tai vehetnek részt. A pályázatok 
feltétlenül névvel és címmel látan-'-, 
dók el. Minden pályázó több mon-
dai tul is résztvehet a versenyen. 

A pályázatok szerda estig a Ui-
vetkező címre küldendők: . 

w í i k m e m mmm 
magyarországi képviselete 

Budapest, VIII., József-krt. 30—32,. 

Ú3 FILMEK 
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péről, mind külsőségeiben a teteje a film-
művészetnek. Borzalmasan, ijesztően nagy-
szerű maszkja lenyűgöző. Szinte állati 
megnyilatkozása, különösen kitöréseiben, 
félelmetes és nem lehet elfelejteni. A mel-
lékszereplőknek látszó főszereplők is válo-
gatott színészegyéniségek. Maureen O'Hara, 
a szépséges cigányleány klasszikus, mint-
ha a könyvből elevenedett volna meg. Az 
amerikai filmkultúra joggal lehet büszke 
erre a legnemesebb művére, amelyet a 
magyar közönség a legméltóbban fogadott. 

V. D. 

A postamester 
(Der Postmeister) 

Irta: Puskin 
Filmre irta : Gerhard Menzel. 

Rendezte: Gustav Ucicky 
Főszereplők: Heinrich George, Hilde 
Krahl, Siegfrid Bauer, Hans Holt, Simo 

Margit 
Gyártotta : Wien-Film. 

Beszél: németül 
Magyar szöveg: K. Halász Gyula 

Hossza: 2563 méter 
Cenzúra: felüli 

Kölcsönző: UFA 
Bemutatta: Uránia, október 24. 

# 

A hólepte orosz síkságon vágtat a szán. 
Dunja ragyogó i f jú szépségében egy-
hangú életet él özvegy édesapja, az öreg 
postamester házában. Egy napon ú j utas 
érkezik, a daliás Minskij kapitány. Az 
előkelő nagyvilági úr szinte megbűvölve 
áll Dunja szépsége előtt. Megcsillogtatja 
a lány előtt a pétervári ragyogó társadal-
mi élet fényét és Dunja enged rábeszélé-
cének. Az öreg postamester meg sem érti, 
hogy életének öröme, vigasza, Dunja, el-
megy. De Minskij megmagyarázza, hogy 
nem állhat leánya boldogságának útjában. 
A jóhiszemű öreg elhiszi, hogy Minskij 
feleségül veszi Péterváron Dunját s így 
nehéz szívvel beleegyezik abba, hogy 
Dunja a kapitánnyal utazzon. A könnyű-
vérű társaságban Dunja egyre lejjebb 
csúszik a lejtőn. Már rég elhagyta Mins-
kijt és ki tudja, hányadiknál tart már, 
amikor megismerkedik egy fiatal zászlós-
sal. A hányatott életű Dunja szívében 
először virágzik ki az igazi szerelem. A 
zászlós, kedvéért, aki mit sem sejt Dunja 
eddigi életéről, elhagyja legújabb barát-
ját, a dúsgazdag földbirtokost és egy 
barátnőjéhez, Elisavetához költözik, aki-
nek segítségével állást kap egy varrodá-
ban. Túláradó boldogságában levelet ír az 
édesapjának s míg az öreg postamester 
örömmel olvassa a levelet — vanúja iesz 
a kocsisok beszélgetésének. Dunjáról fo-
lyik a szó. Dunjáról, akit elnyelt a nagy-
város mocsara. A zászlós bevallja Dunjá-
nak, hogy lemond érte tiszti rangjáról és 
feleségül veszi, de Dunja ettől megretten, 
érzi, hogy nincs joga ezt a kedves és érte 
rajongó embert ennyire megtéveszteni. 
Az öreg postamester váratlanul beállít 
Elisaveta lakására és a megrémült lány-
tól Dunja viselt dolgait akarja megtudni, 
majd Minskij címét követeli. Dunja szív-
szakadva rohan a rég elhagyott, de őt 
még mindig szerető Minskij lakására és 
míg a fájdalmában és felháborodásában 
tébolyult postamester végigjárja a Ka-
mienszka összes házait, hogy Minskijre 
akadjon, Dunja és a kapitány egy tervet 
eszelnek k i . . . A postamester szinte el-
söpri az útjában álló inasokat és végre 
ott áll a lánya csábítója előtt. Minskij 
azonban kedvesen fogadja, apósának szó-
lítja és egy levelet emleget, amelyben a 

másnapi esküvőre hívták meg az öTeg 
postamestert. Dunja terve valóra válik, 
Minskij a leány kérésének engedve, eskü-
vői komédiát rendez a lakásán a barátai-
val. Fiatal tiszt öltözik pópának, könnyű-
vérű nők az állítólagos hercegnők, csak a 
postamester öröme igaz ebben a megrázó 
komédiában. Bajtársai meghívására a 
zászlós is elvetődik erre a pompás mu-
latságnak ígérkező álesküvőre. Elete ál-
ma foszlik szét, amikor a komédia hős-
nőjében imádott Dunjájára, az állítólagos 
kis varrólányra ismer. Dunja és a nász-
nép elkísérik a postamestert a pályaud-
varra s Dunja fellélegzik, amikor a vonat 
kigördül mit sem sejtő apjával. A kapi-
tány lakásán Dunja leveti a menyasszo-
nyi ruhát s egy jólirányzott pisztolylövés-
sel vet véget hányatott életének. A hal-
dokló Dunja kérésére Minskij megígéri, 
hogy a postamester sohasem fogja meg-
tudni, hogy Dunja nem volt a felesége, 
sem azt, hogy miképp végezte be viruló 
é le té t . . . 

A cári Oroszország regi világába vezet 
bennünket Puskin novellája, amelyből ez 
a magasrendűen művészi film készült. 
Ucicky, sok maradandó értékű német film 
rendezője ezúttal is csodálnívalóan tökéle-
teset alkoíott. Sikerült teljességgel filmre 
varázsolni az eredeti mű szellemét és ten-
denciáját. A leányát rajongásig szerető 
parasz.i postamester, az egyszerű életét 
rovó, nagyravágyó, de becsületes lelkű 

. leány, a fess kapitány, akinek a szépnem 
csak préda, a naiv zászlós, általában: az 
egész környezet, amelyben a szörnyű tra-
gédia lejátszódik, stílusos, reális, hatásos. 
Heinrich George a postamester-apa szere-
pében a legszélesebb színjátszó skálát mu-
tatja. Erőtlen suttogásaitól a legvadabb 
kitöréséig igazi művész minden jeleneté-
ben, Jannings- és Laughton-típus. Part-
nere: Hilde Krahl gyönyörű úgyis mint 
Dunjácska, úgyis, mint a pétervári mon-
dain-élet dámája. Atyjától való búcsú-
jelenetében felejthetetlen hangokat üt meg. 
A íilm a német kultúra valóban kiemel-
kedő alkotása: iskolapélda németnek, ma-
gyarnak, minden nemzetiségűnek, 

V. D. 

A menekülő asszony 
(L'Emigrante) 

Irta: J. Aurenche és M. Allegret 
Rendezte: Léo Joannon 

Főszereplők: Edwige Feuillere Jean Chev-
rier, Georges Lannes 

Beszél: franciául 
Magyar szöveg: Pacséry László 

Hossza: 2936 méte 
Cenzúra: felüli 

Kölcsönző: Filmértékesítő 
Bemutatta: Décsi, október 24. 

Krisztinának Antwerpenben bár ja van, 
kedvese Tonio kétes exisztencia, aki 
csempészéssel foglalkozik. Egy napon a 
rendőrség leleplezi Tonio üzelmeit, el-
fogja őt, de megszökik. Krisztina elárulja 
Tonio rejtekhelyét, hogy megszabaduljon 
tőle, mert nem szereti. Eladja a bárt és 
egy Monrose nevű szerencsétlen emberrel 
Dél-Afrikába menekül Tonio bosszúja 
elől. A hajón Krisztina mint Monrose 
felesége szerepel. Monrose a hajón roha-
mot kap, sürgősen operálni kell és ezért 
Lisszabonban őt is, Krisztinát is partra 
akarják szállítani. Az asszony, attól való 
félelmében, hogy Tonio nyomában van, 
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nem akar kiszállni és elbújik egy hajós-
tiszt, Francois kabinjában. Amikor Fran-
cois rátalál, köryörög a tisztnek, hogy 
ne árulja el őt. Frangoisnak megtetszik a 
szép asszony, teljesíti a kívánságát, eb-
ből a véletlen találkozásból forró és szen-
vedélyes szerelem lesz, de amikor a hajó 
kapitánya rájön, hogy Francois fegyelem-
sértést követett el, felmenti őt a szolgálat 
alól. Krisztina egy hazug mesét talált ki, 
később Frangois rájön arra, hogy az asz-
szony félrevezette, megszakítja vele az 
érintkezést. Tonio nyomról-nyomra üldözi 
Krisztinát és a liszaboni kórházban a hal-
dokló Monrosetól megtudja, hogy az asz-
szony Port-Moretbe ment. A hajó meg is 
érkezik oda, de a kivándorlókat nem en-
gedik partraszállni, mert a bányatársaság 
fizetési zavarokkal küzd és nem tudj a le-
tenni értük az 5000 f rank garanciát. 
Krisztina feláldozza magát a szegény ör-
dögökért, zálogba teszi az ékszereit, hogy 
segítsen raj tuk. Ez a gesztus annyira 
meghatja Frangoist, hogy kibékül Krisz-
tinával és ú j életet akar kezdeni vele. Az 
elinduló boldogság legszebb pillanatában 
azonban megjelenik Tonio és megöli a 
hűtlen asszonyt. Ö maga pedig rendőrkéz-
re kerül, hogy meglakoljon bűneiért. 

A francia újdonság a kalandortörténetek 
izgalmasságát, valamint a társadalmi és 
•erkölcsdrámák feszültségét egyesíti magá-
ban, s így végig lebilincselően hat. A tör-
ténet legnagyobb része egy kivándorló-
hajón játszódik, ahol reális színekkel ecse-
telik a, Dél-Afrikába vándorló bányamun-
kások helyzetét. Itt kapcsolódik a bánya-
munkások sorsába a hősnő története. Ezt 

a bari ja bosszúja elől menekülő nőt ala-
kítja Edwige Felüliére, aki híres vígjáték-
beli sikerei után, most nagy drámai érzék-
ről tesz tanúságot. K. M. 

Broadway Melody 1940 
Irta: George Oppenheimer 
Rendezte': Norman Taurog 

Zene: Colé Forter 
Főszereplök: Fred Astaire, Eleanor Po-
well, Georg Murphy, Frank Morgan, Fló-
rence Rice, Jan Huntér, Lynne Carver 

Gyártotta: Metró 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Pacséry László 
Hossza: 2829 méter 

Kölcsönző: Metró 
)Bemutatta: .Corso, október 25. 

King Shaw és Johnny Brett, két tehet-
séges, fiatal táncos egy harmadrangú 
newyorki mulatóban lépnek fel. Kettőjük 
közül Johnny a tehetségesebb, King köny-
nyelmű, mulatós fiatalember, sok adós-
sága van és még azt a frakkot sem fizette 
ki, amelyben esténként fellép. Egyik este 
megjelenik a mulatóban Bob Casey, a 
Broadway egyik legnagyobb impresszá-
riója és végignézi King és Jonny tánc-
számát. A szolgával beüzen, hogy szeretne 
egyikükkel beszélni. A fiúk összetévesztik 
őt a végrehajtóval és így Johnny megy 
ki Caseyhez. Mikor az megkérdezi tőle a 
nevét, Johnny azt mondja, hogy ő King 
Shaw, mert azt hiszi, hogy a végrehajtó 
fizetési meghagyást akar átadni bará t já-
nak. Johnny a jól sikerült „trükk" után 
könnyű szívvel siet a színházba, ahol Cla-

re Bennett, Johnny titkos szerelme tán-
col. Casey másnap telefonál King Shaw-
nak, jöjjön el bemutatkozni. King jelent-
kezik Matthewsnál, aki felajánlja neki a 
férfifőszerepet Clare legközelebbi darab-
jában, feltéve, hogy a próbafellépése si-
kerül.Otthon azt mondja, hogy nem akar-
ja cserbenhagyni Johnnyt. Johnnyt meg-
hatja ez a hűség és ragaszkodik hozzá, 
hogy King elfogadja a szerződést.A pró-
bafellépés után King megkapja a szerepet 
Clare mellett. A következő hetekben 
Johhny hűségesen kitart King mellett '.-és 
mindenben segíti. A próbák alatt gyakran 
találkozik Clarrel és Clare véletlenül meg;-
tudja, hogy Johnny szerelmes bele és Ő 
maga is mély vonzalmat érez a fiú iránt. 
Azt is csakhamar észreveszi, hogy míg 
King csak jó táncos, Johnny komoly te-
hetség, akinek színpadon volna a helye. 
A kitűnő szerződés, a nagy szerep és 
Clare kedvessége elbizakodottá teszi Kin-
get. Udvarolni ke^d Clarenek és nejíl 
akarja tudomásul venni a lány vissza-
utasítását. J'ohnnyval is összevész olyany-
nyira, hogy szakításra kerül a sor kö-
zöttük. De a premier estéjén Johnny még-
jelenik King. öltözőjében. Kinget holt-
részegen, találja és hiába, állítja: a zuhany 
alá, hogy kijózanodjék, King nem tér ma-
gához. Johnny gyorsan magára kapja 
King. kosztümjét és végigtáncoljá helyette 
az első felvonást. A cserét csak Clare 
veszi észre, Johnny Kingnek is csak ;;ny-
nyit mónd, hogy remekül táncolt, de az 
első felvonás után elájult. King semmire 
sem emlékszik. Másnap Clare fel . akar ja 
keresni Johnnyt, de csak Kinget, találja, 
aki boldogan henceg a jó kritikákkal. 
Claret annyira felháborítja King bek ép-

A S L A G E R F I L M 
J e l e n t i , 

hogy 3 amerikai filmje ügyében a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Banktól október 19-én a következő levelet kapta s 

PEST! M A G Y A R Budapest, 1940. október 18. 
K E R E S K E D E L M I B A N K SLÁGER Filmkölcsönző ós Filmforgalmi kft. 

Budapest 
Erzsébet-krt. 8. 

Hivatkozással Wonesch cégjegyző urunk mai telefoni közlésére, tisz-
telettel ezúton is értesítjük Önöket, hogy bagdadi levelezőnktől a 

következő szövegű táviratot kaptuk: 
„YOURS FOURTH ADVISE SLÁGER TWO CASES FIMAS 

BEING DESPATCHED RAIL TO ISTANBUL" 
A távirat magyar fordítása : Válaszolva az Önök negyediki levelére, értesítsék Sláger', hogy két láda filmet elküldtünk; 

vasúton Istanbulba 

A C o l u m b i á t ó l N e w Y o r k b é l 
október 23-qn a következő távirat érkezeit: 

„BANK OTTOMANA DEFINITELY CONFIRMS SHIPMENT ARRIVED BAGHDAD SIXTEENTH 
RESHIPPING SOONEST POSSIBLE" 

A távirat magyar fordítása: Oiioman Bank határozottan igazolja, hogy a küldeménv Bagdadba megérkezett. 
Tizenhatodikán továbbította a rendelkezésre álló leggyorsabb úton 
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zeltsége, hogy elmondja neki az előző este 
történetét. Este, félórával az előadás meg-
kezdése előtt, King részeg fővel beállít 
Clare öltözőjébe. Clare látja, hogy King 
ilyen állapotban nem léphet fel, kénysze-
ríti őt, hogy árulja el Johnny hollétét. 
Szerencsésen meg is találja Johnnyt és 
rábeszéli, hogy vegye át King szerepét. A 
beugrás meghozza Johnnynak a megérde-
melt sikert, amelyben Clare is osztozik. 
Mielőtt azonban az előadás végetérne, 
megtudják, hogy King csak színlelte a- ré-
szegséget, hogy Johnny megkapja az őt 
megillető szerepet. Johnny és Clare meg-
bocsátják King összes bűneit és a revű 
nagy fináléját hárman táncolják. 

Mikor a Metró az 1938-os és az 1938-as 
Broadway Melody-k után az idén is ké-
szíteti egyet, nem hittük, hogy még tud 
újat adni ebben a tárgykörben s hogy a 
két régi film sikerét el tudja homályosí-
tani. És mi történt? Kaptunk egy olyan 
tánccsodát, a modern táncművészetnek 
olyan szimfíniáját, melyet álmodni sem 
mertünk. Mindezt természetesen a film-
hez és az amerikaiakhoz méltó milliós 
tálalásban, Eleanor Powell partnereként 
kaptuk Róbert Taylor helyett Fred As-
taire-t. Kétségtelen, hogy az előbbi csi-
nosabb, de egy Brodway Melody fősze-
repét nem is lehetne jobb kézbe adni, 
mint Fred Astaire-éba. Érdemes volt ösz-
szehozni Eleanor Powellel. A sztepptán-
cot olyan magas művészi fokon mutatják 
be, amit még idáig nem láttunk filmen s 
alighanem egyhamar nem is fogunk látni. 
Ám ezek a modern táncköltemények sok-
szor baletté nemesednek és a mozdulat-
művészet legmagasabbrendű kifejezéséig 
jutnak el. A két táncfenomén mellett 
nem kisebb nagyság játssza a harmadik 
főszerepet mint George Murphy, Amerika 
második számú sztepptáncosa. A szédüle-
tes táncokon kívül még ezernyi meglepe-
tést hoz a film, melyeknek felsorolása 
hosszú lenne. Még csak annyit, hogy a 
zeneszámok egy-kettőre népszerűek lesz-
nek. Norman Taurog művészien rendezte 
az élményszerű filmet. K, M. 

Ismételten felhívjuk a SZAKMAI CIM-
TÁR-unkban szereplő cégek és személyek 
figyelmét arra, hogy a legutóbb történt 
telefonszámváltozások következtében fi-
gyeljék a rovatban közölt adatok helyes-
ségét, mert lehetséges, hogy egyik-másik 
telefonszám még hibás. Üzletfeleinek tar-
tozik a SZAKMAI CIMTÁR-ban szereplő 
minden vállalat és személy azzal, hogy az 
esetleges helytelen adatot, a legközelebbi 
számban történő javítás céljából, mielőbb 
közli velünk. 

KOZMA MIKLÓS 
MAGAS NÉMET KITÜNTETÉST 
KAPOTT 

Hitler Adolf német vezér és kancel-
lár vitézi leveldi Kozma Miklós t i tkos 
tanácsosnak, K á r p á t a l j a kormányzói 
biztosának, a Magyar Távirati Uroda 
konszern elnökének a Német ,Sasrend 
nagykeresz t jé t adományozta . 

HAT MOZIBAN 
FOLYTATJA DIADALÜTJAT 
A „KELET FELÉ" 

Több, mint másfél hó-
napja annak, hogy a ma-
gyar honvédség ragyogó 
alakulatai átlápték Er-
dély határát és amíg má-
moros virágesőben, a ha-
zatérő Erdély könnyes hó-
dolatától kísérve vonul-

tak a keleti határ felé, nyomukban járt 
mindentlátó szemével az ördöngösen moz-
gékony filmexpedició. A fáradhatatlan, 
vizslaszemű filmoperatőrök ott voltak bű-
vös gépükkel mindenütt, ahol a felejthe-
tetlen történelmi napok egy-egy pilla-
natát meg kellett örökíteni. így került 
fi lmre a honvédség fegyelmezett, pompás 
menete, a Jobogódíszbe ágyazott városok, 
az újjongó harangok, > a magyarruhás er-
délyi lányok csokra, az örömtől fénylő 
arcú székelyek, az elcsukló hangú szóno-
kok és azok a leírhatatlan erejű képek, 
amelyekben Horthy Miklós kormányzó 
vonult be a visszatért Erdély városaiba. 
Ennek :a fi lmnek minden egyes koc-
kájából sugárzik a felemelő és lelkes kész-
ség, a kéft országrész csodálatos jössze-
forrása, a történelmi epizódok lélekbe-
markoló ereje, az eleven történelem lá-
vaizzása, a boldogságtól csurgó könnyek 
káprázatos ünnepe. Ezt a kétórás szív-
szorító filmalkotást, a Palatinus nagy 
magyar történelmi fi lmriportját szer-
dától, október 23-tól kezdve a Broadway, 
az Elit, a Simplon, a Corvin, a Hollywood 
és Pátria mozgók tűzték műsorukra és 
játsszák megérdemelt nagy sikerrel. 

NYOLC LADA FILM 
ÉGETT EL A VONATON 

A kedd reggeli Budapestről induló lö-
kösházai személyvonat poggyászkocsijá-
ban fojtó szagra lett figyelmes a szolgá-
latteljesítő kalauz. Ijedten nézett körül a 
kocsiban és felfedezte, hogy az egyik sa-
rokból füst gomolyog. Nyomban megállí-
totta a vonatot. A keleti pályaudvarról in-
duló személyvonat még csak rövid utat 
tett meg, a közeli gumigyárnál jártak. 
Innen értesítették a tűzoltókat és a X, 
kerületi rendőrkapitányságot. A tűzol-
tók nagy készültséggel vonultak ki a 
helyszínre. Mintegy félórai munka után 
sikerült a tüzet eloltani. Rövidesen kide-
rült, hogy a poggyászkocsiban lévő szállít-
mány, többek között nyolc láda film el-
égett. A filmküldeményt az IBUSz irá-
nyította Lökösházára és több vidéki hely-
ségbe. Eddig még nem sikerült pontosan 
megállapítani, hogy milyen filmek égtek 
el. Most állítják össze az elküldött fil-
mek jegyzékét és majd ebből derül ki: 
milyen kópiákat küldtek a lökösházai 
vonattal. A kár néhányezer pengő. 

MÉG EGY FILMSERVICE ! 
Az idei abnormis filmvállalatalapítási 

láznak e héten egy újabb tünetéről adha r 
tunk hírt. Megalakult ugyanis a Centrum 
filmszolgálat, amely, e pillanatban nem 
tudjuk: hányadik. Az ú j vállalat cég-
tulajdonosa Jaschik Álmosné, a Nemzeti 
Színház technikai személyzetének főnöke 
és a színház díszlettervezője, vezetője 
pedig Kertész István, az Ufa volt főköny-
velője és satjófőnöke. A Centrum film-
szolgálat címe: VII., Erzsébet-körút 9—11. 
(New York-palota), telefonja: 423—339. 

A FŐVEZÉRSÉG FILMALOSZTALYA 
Az erdélyi bevonulás óta működik a 

M. Kir. Fővezérség filmosztályának mű-
sorellátó osztálya a VIII., Csokonay-u. 
10. szám alatt. Az intézmény munkakö-
rébe tartozik tudvalévően az erdélyi mo-
zik műsorellátó szolgálata. A filmalosz-
tály vezetője Bánáss József százados, tag-
jai : Rácz László hadnagy, Horváth Ló-
ránt dr. zászlós és Güttler Antal karp. 
őrmester. A M. Kir. Fővezérség filmal-
osztályának műsorellátó osztálya külön 
telefonnal is rendelkezik: 145—063. 

,, jBs. Hatalmas 
II ' j) gyűjtötte öss 

^sí' %-J) gyar Filmir 

A FILMIRODA 
KULTÜRFILM-KÖTETE 

Hatalmas kötetben 
össze a Ma-

Filmiroda leg-
újabb kultúrfilmjeit, 

számszerint negyvenet, amelyek magyar, 
német, olasz, francia és angol nyelvű adat-
szerű és tartalmi ismertetésben, azon-
kívül egész oldalas mélynyomásos, ízelítő 
képpel vonulnak fel az olvasó előtt. A 
kétségkívül külföldi propagandának szánt 
ízléses kiállítású könyv rendkívül érde-
kes és hasznos olvasmányul szolgál ;a 
laikus közönség számára is, de elsősor-
ban annak a kultúrfeladatnak a bizo-
nyítéka, amelyet a Magyar Filmiroda 
magára vállalt és amely feladatot évről-
évre eredményesebben teljesít saját te-
kintélye, az ország szépségeinek és érté-
keinek bel- és külföldi dokumentálása és 
nem utolsó sorban a fejlett magyar film-
alkotó készség dicsőségére. A majdnem 
kétszázoldalas munka Tölgyesy Felicia 
Mária dr., a Filmiroda kultúrfilmosztályá-
nak főtisztviselője szerkesztésében jelent 
meg és a Pallas irodalmi és nyomdai 
műintézet gondos és szakszerű kiállítását 
dicséri. 

BUDAPEST TÁNCOS NAGYSÁGAI 
NÉZTÉK MEG ELŐSZŰR 
A „BROADWAY MELODY 1940" 
CIMÜ FILMET 

Érdekes bemutatót ren-
dezett október 22-én, ked-
den délben házi vetítőjé-
ben a Metró. A Corso 
Filmszínházban bemuta-
tásra került Broadway 
Melody 1940 cimü tán-
cos, énekes, zenés film-

jét levetítette Budapest legjelesebb tán-
cosai és táncosnői előtt, azonkívül a sajtó 
néhány meghívott képviselője társaságá-
ban. A különleges bemutatón többek kö-
zött a következők jeletek meg: Misley 
Anna, Vera Ilona, Egerváry Bea, Troya-
noff és Harangozó Gyula, akiket Gehl 
Zoltán festőművész lerajzolt, a Pest mun-
katársa pedig interjút csinált a művé-
szekkel és művésznőkkel. Az illusztrált 
riport az említett lap október 25-i szá-
mában meg is jelent. Az előkelő művész-
és újságíró-társaság a legnagyobb elragad-
tatás hangján nyilatkozott a Broadway 
Melody 1940 című Merto-filmcsodáról, 
amelyről egyébként lapunk más helyén 
írtunk részletes kritikát. 

3—400 drb jókarban levő mozi-
széket vennék. Ajánlatok a székek 
szélességének és árának megjelölé-
sével „Vidék" címen a kiadóhiva-
talba küldendők. 

MŰKÖDÉSI ENGEDÉLLYEL 
és szakismerettel rendelkező régi 

kartárs elhelyezkedne. 
Címe: Kováts László, Budapest I., 

Attila-utca 89. Teleion: 161—533. 



870. sz. 
1. Külföldi ifjúsági szervezetek Padová-

ban. (Luce) 
2. Öszi női divatbemutató Stockholmban. 

(Svensk) 
3. Mussolini megszemlélte a Pó-hadsere-

get. (Luce) 
4'. Német-angol légiharc Anglia felett. 

(Ufa) 
5. Bolgár hajó vízrebocsátása Óbudán. 

(M. F. I.) — Somkúti) 
6. Bonczos Miklós látogatása Szentesen. 

(M .F. I. — Zsabka) 
7. A budapesti staféta Kolozsvárra érke-

zik. (Fotofilm Fekete) 
8. Kiüldözött magyarok táborai Erdély-

ben. (M. F. I. — Kiss E.) 
9. A Máramaros-vármegyeiek ezrednap-

ja. (M. F. I. — Nagy L.) 

57. sz. 
1. A Burma-út. 
2. Árvíz Észak-Amerikában. 
3. Úszóverseny Barcelonában. 
4. Artistamenhely Párisban. 
5. Német hangverseny Madridban. 
6. Tanger megszállása. 
7. A krajovai bolgár-román megállapo-

dás értelmében Dél-Dobrudzsát ismét 
Bulgáriához csatolták. 

8. Légionárius mozgalom Romániában. 
9. A Duce Páduában 24.000 önkéntes 

ifjú-fasiszta felvonulásán vett részt. 
10. Német repülőtámadások. 

flftlík 

XIV. évf. 43. sz. 
1. „Vénus 1940" megválasztása. 
2. Egy műkorcsolyázó virtuozitása. 
3. Gyermekszépségverseny Bostonban. 
4. Egy kutyaakrobata mutatványai Wis-

coinban. 
5. Érdekes úszómutatvány Kaliforniában. 
6. Az állatkert ú j lakója San Diegóban. 
7. A legújabb amerikai repülőgépmodel 

Santa Monicában. 
8. Diáktáborozás a volt királyi birtokon 

Santanderban. 
9. Katonai hadgyakorlat az Északameri-

kai Egyesült Államokban. 

38. sz. 
1. Az olasz csapatok győzedelmes elő-

nyomulása Északafrikában. 
2. Graziani tábornagy haditervei szerint 

vonulnak fel a csapatok Halfaia, Sol-
lum felé. 

3. Sidi Barrani bombázása. 
4. A légiharcot fényképező filmoperatőrt 

a heves harc alatt angol golyó érte s 
hazájáért hősi halált halt. 

5. A legnehezebb terepeken folyik az 
előnyomulás Sidi Barrani felé, 50 fo-
kos melegben. 

6. Heves harcok után a győzelmes olasz 
hadsereg elfoglalja Sidi Barranit. 

7. Míg a frontokon tombol a háború, 
Rómában továbbfolyik a békés építő 
munka. 

8. Rust német birodalmi nemzetnevelés-
ügyi miniszter Rómába érkezik. 

40. sz. 
1. Ferencrendi ünnep Assisiben. 
2. Kínai háztartási iskola Japánban. 
3. Pádovában Mussolini előtt felvonul 

hat nemzet ifjúsági csapata. 
4. A magyarok büszke szakasza: 5 tiszt 

és 170 levente. 
5. Á sportoló amerikaiak. 
6. Cassala elfoglalása. 

A NÉP: 
1940. X. 17. (Vigyázó): Kötelező—e a 

zsidótörvény a mozisokra f 
FILM, SZÍNHÁZ, IRODALOM: 

1940. X. 18. Papp Anta l : Szabó Dezső 
különvéleménye a hangosfilmről, a film-
rekerülő „Elsodort fahi"-ról, Karádyról 
és a modem drámáról, amit nem fog 
megírni (1 képpel) . 

KIS UJSAG: 
1940. X. 18. (e. j.): Gyors párbeszéd 

Szeleczky Zitával, aki délelőtt bajadér, 
este szobor. 

NÉPSZAVA: 
1940. X. 16. ( dy—s): „Skandináviá-

tól Kis-Ázsiáig". 
PESTI HÍRLAP: 

1940. X. 20. Márai Sándor: Tom Mix 
emlékére. 

PESTI UJSAG: 
1940. X. 22. Az amerikai közönség ki-

fütyüli a németellenes háborús filmeket. 
1940. X. 23. Az európai film új útja. 

ÜNNEP: 
1940. X. 15. A magyar filmek mese-

baja. 

h a n g -
é s 

k é p a n y a g 
a 

legtökéletesebb 

Nyílt tér 
N y i l a t k o z a t 

A MAGYAR FILM legutóbbi számá-
ban, e helyen Hausz Mária úrnő filmvál-
lalata nevében az Alcazar című film 
ügyében cégünk és a nevezett vállalat kö-
zött folyó perrel foglalkozott. A kérdé-
ses nyilatkozat alkalmas arra, hogy cé-
günket és ez ügyben tanúsított maga-
tartásunkat a szakma i. t. közvéleménye 
előtt egyoldalú megvilágításba helyezze. 
Ezért szükségesnek tar t juk az alábbiak 
közlését: 

Az Alcazar című filmet f. évi áprili-
sában az olasz állami filmexportvállalat 
tudomásával és jóváhagyása mellett a fil-

met előállító filmgyártó cégtől .opciós 
szerződéssel megvásároltuk és a kérdé-
ses opcióval kellő időben és megfelelő 
formában éltünk. Ennek ellenére, a filmet 
előállító cég heteken keresztül halasztotta 
a végleges szerződés megküldését. Az Or-
szágos Magyar Mozgógépipari Egyesület 
szokásos körlevél-értesítését a szakmai 
közérdek megvédése céljából akkor kér-
tük, amikor ellenőrizhetetlen hírek keltek 
szájra a szakmában, hogy a fentiek sze-
rint megvásárolt f i lmünkre más magyar-
országi filmkölcsönzővállalat is tárgyal. 
Csak a kérdéses körlevél elküldése után 
szereztünk tudomást arról, hogy Hausz 
Mária úrnő e fi lmre állítólag szerző-
dés birtokába jutott. Minthogy azon-
ban a kérdéses szerződés létezését .a 
filmet előállító cég tagadásba vette és 
bennünket arról biztosított, hogy a hábo-
rú miatt megszakadt gyártású Alcazar 
elkészülte után a filmet elsősorban ne-
künk fogja rendelkezésre bocsátani, to-
vábbá azért, mert a kérdéses ügyben, 
úgy a részünkről, mint a Hausz Mária cég 
részéről felkért OMME elnöki ta-
nácsa egyhangú határozattal kimondotta, 
hogy az Alcazar magyarországi forgá-
lombahozatali jogát cégünk szabálysze-
rűen megszerezte és a szakmai érdekképvi-
selet által csakis cégünk részesíthető vé-
delemben; jogszerűen tettük közzé az idei 
anyagunkat ismertető műsortervünkben 
az Alcazar hirdetését. 

Az eladó cégnek azon véleménye, hogy 
az Alcazar filmpéldányát ezek ellenére 
is a Hausz Mária cégnek szállította le, 
a nemzetközi filmkereskedelemben egészen 
szokatlan és meggyőződésünk szerint fel-
tétlenül jogellenes. 

Folyamatban lévő pereket a nyilvános-
ság előtt nyilatkozatban ismertetni: ki-
zárólag reklám célokat szolgálhat. A tisz-
tességtelen verseny-per ugyanis még 
embrionális stádiumban van. A zárlati el-
járás tekintetében pedig még a kir. ítélő-
tábla és a m. kir. Kúria döntése van 
hátra, melyek döntését Hausz Mária ép 
úgy nem tudhatja, mint én. Ha már azon-
ban kitér erre a részre, ne hallgassa el az 
első bíróság döntésének egyik lényeges 
indokát, mely szerint „a felek között az 
döntendő el, hogy a panaszos opciós 
joga ellenére panaszlott a filmet jog-
szerűen szerezte-e meg". Minthogy azon-
ban ennek tisztázása hosszas bizonyí-
tási eljárást vesz igénybe, az állandó gya-
korlatnak megfelelőleg a bizonyítás mel-
lőzésével utasítottatott el a kérelem. A 
nyilatkozó cég tehát vár ja meg nyugod-
tan a bírói fórumok döntését és a folya-
matban lévő ügyben ne nyilatkozzék. 

Budapest, 1940 október 25. 
„KÁRPÁT" FILMKERESKEDELMI KFT. 

Dr. Erdélyi István s. k. 

H Í R A D Ó K 

LAPSZEMLE 



- v i ' r e r e n c moziDerenaezes es muzi&ep-
viselet, VII. Erzsébet-körűt 9—11. Tel.: 
225—759. 

Agfaphotó, V., Vilmos császár-út 18. I. 
Telefon: 125—240. 

Alfa film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút 9—11., II. em. Tel.: 222—212. 

Arany filmducco, VIII., Dankó-utca 22. 
Tel.: 149—489. Városi iroda: VII. Erzsé-
bet-körút 13, Tel.: 421—183. 

Atelier film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Aurora film, VIII., Baross-utca 11., I. 
Telelefon: 139—233. 

Balogh—Orbán, VIII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Bauer vetítőgép és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
299—180. 

Bel- és külföldi filmellenőrző kft., VII., 
Erzsébet-körút 8. III. Tel.: 222—699. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgép és 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Telefon: 
299—180. 

Brückner János mérnök, az MMOE szak-
értője, XI., Ulászló-utca 62. Telefon: 
457—650, vagy Mechanikai és Elektro-
mosipari szakiskola, tel.: 130—293. 

Byssz reklám, VIII., Népszinház-utca 14. 
Telefon: 138—091. 

Centrum filmszolgálat, VII., Erzsébet-krt. 
9—11.. IV. Tel.: 423—339. 

Cinema, VII.. Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. 

Csepreghy film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Telefon: 221—022 és 221—021. 

Deák film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
222—105. Raktár a házban. 

Délibáb film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 224—050. 

Diapozitívkészítő üzem. Fekete György, 
VIII., József-körút 9. (az udvarban.) 

Diatyp laboratórium, VII., Rottenbiller-
utca 19. Tel.: 427—148. 

Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 
225—404. Raktár: VIII., Népszínház-u. 21. 
Telefon: 342—884. 

Electra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
337—578. 

Electric kinotechnikai vállalat, vetítőgépek, 
hangleadó, készülékek, vetítőszenek, stb. 
legnagyobb raktára, VIII., Rökk Szilárd-
utca 18. Telefon: 344—782. 

Engel Fülöp, VI., Andrássy-út 120. Tel.: 
315—152. 

Erdélyi filmgyártó kft., VII., Erzsébet-
körút 8. Telefon: 420—199. 

Farkas J. M., VIII. József-körút 19 Tel.: 
132—805. 

Fehér Endre, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
423—544. 

Ferrania, V., Gróf Tisza István-utca 18. 
Telefon: 129—139. 

Filmatyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 60. 
Telefon: 496—371. 

Filmcenzura, IV., Eskü-tér 6. Tel.: 183—072. 
alelnök: 183—073. 

Filmexpress kft., VII. Erzsébet-körút 9. 
Tel.: 224—091, 225—089. 

Filmértékesítő VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
221—609 és 220-497. 

Filmfotó üzem és laboratórium, Altmayer J. 
VIII., Rökk Szilárd-u. 11. Tel.: 130—805. 

Filmipari laboratórium, XIV., Fürész-u. 
95. Telefon: 497—716. 

Filmkamara, VI., Bajza-utca 18. Telefon: 
220—855, 422—961. 

Filmservice, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Tel.: *424—555. 

Fortuna film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
421—982. Raktár: VIII., Népszínház-u. 19. 
Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII., Rákóczi-út 9. Telelefon: 
139—437, 131—658. Raktár: VIII., Rákóczi-
tér 11. Telefon: 139—437, 131—658. 

Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-krt 71. Tel.: 
145—193. 

Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 
kiadóhivatali főnöke, XIV., Semsey An-
dor-utca 7. Tel.: 499—752. 

Hajdú film, XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 
297—999. 

Hamza film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Telefon: 220—038. 

Harmónia film, VII., Akácfa-utca 7. Tel.: 
225—487. Raktár: VIII., Népszínház-u. 21. 
Telefon: 342—984. 

Hausz Mária filmkölcsönző és filmgyártó 
kft., VII. Erzsébet-krt. 9—11. IV. Tel.: 
225—209. 

Hebel Gyula szállító, VI., Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon filmvállalat, VIII., Rökk Szilárd-
utca 24. Tel.: 133—705. Raktár: VIII., 
Népszínház-utca 19. V. Tel.: 349—414. 

Hirsch és Tsuk, VII., Dohány-utca 42. 
(Kamara mozi.) Tel.: 423—903. 

Hungária film kft., VII., Erzsébet-krt. 8. 
Tel.: 422—010. 

Hunnia filmelhelyező irodája, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. Tel.: 424—130. 

Hunnia filmgyár rt. (Filmipari Alap), XIV., 
Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 297—622, 
297—085, Bingert János dr. ig. lakása: 
296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés, VII., 
Erzsébet-körút 9—11. Tel: 224—050. 

Imago filmelőállító és forgalombahozó kft. 
VII., Akácfa-u. 7. Tel.: 225—487. 

Inkey Tibor filmállófényképész, filmfotó 
üzem, IV., Múzeum-krt. 3. Tel.: 380—466. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.: 220—855, 
422—961. 

Károssá foto, filmfotótechnikai laborató-
rium, VII., Rákóczi-út 8/a. Tel.: 223—507. 

Kárpát film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—299. Raktár a házban. 

Kino film, VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino fotó, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
496—602. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Telefon: 114—158, 
114—184. 

Kormos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. III. 6. Tel.: 422—574. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel.: 297—855. Synchron 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel.: 
297—487. 

Kováts Béla filmreklám, hanglemez, dia-
pozitív, VIII., József-körút 19. Telefon: 
143—142. 

Kovács Emil és Társa, VII. Erzsébet-krt. 
8. Tel.: 421—948. Raktár a házban. 

Központi filmkezelő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 224—494, 224—098. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskay-utca 29/b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

Léna film. Lévai—Nagy filmgyártó és köl-
csönző kft. VII., Erzsébet-körút 13. Tel.: 
223—066. 

MAGYAR FILM, VI., Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. Szerkesztő: Váczi De-
zső, VIII., Üllői-út 42. Tel.: 136—386. 

Magyar Film Iroda Rt., IX., Könyves 
Kálmán-körút 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343. Játékfilmgyártás: 
146—342. Színészöltözők: 140—727. Felirat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII., Szentkirályi-u. 25. Tel.- 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510. Filmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—099. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt., Gyártási iroda: 
XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 297—999. 

MIF kölcsönző Rt., VII., Erzsébet-krt. 13. 
Tel.: 420—796, 420—798. 

M. kir. fővezérség filmalosztályának műsor-
ellátó osztálya, VIIÍ., Csokonay-utca 10. 
Telefon: 145—063. 

MMOE, VIII., Csokonay-u. 10. Tel.: 136—005. 
Matador film, VIII., Sándor-tér 2. Tel.: 

132—774. Raktár: VIII., Népszinház-u. 19 
Telefon: 349—414. 

Márkus Jenő, XIV., Hungária-körút 135. 
Telefon: 296—749. 

Mester Film, Filmkölcsönző, VII., Erzsébet 
körút 9—11. IV. em. Telefon: 427—167. 
Gyártási iroda: XIV., Thököly-út 116. 
Telefon: 296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer, VIII., Sándor-tér 
3. Tel.: 144—424, 144—425. Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi Rt. kölcsönosztálya, VII., 
Akácfa-utca 4. Telefon: 227—650. Rak-
tár: VIII., Kun-u. 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozgófénykép-gépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszinház-u. 19. 
(D. u. 2—4.) Tel.: 337—598. 

Modern film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc vetítőszén-kereskedő, VII., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 140—736, 222—105. 

Művelődés filmgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-krt. 8. II. Tel.: 422—925. 

Művészfilm, VII., Rákóczi-út 40. Telefon: 
225—044. Raktár a házban. 

New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 425—318, 424—962. 

Objektív film, VII., Erzsébet-körút 8. sz. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csepreghy-
utca 4. Tel.: 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépeinek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
143—013. 

Pacséry László, XII., Királyhágó-utca 16. 
Telefon: 155—992. 

Palatinus film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: *424—150. 

Palló film kft. VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. Gyártási iroda tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, VII., 
Erzsebet-körút 9—11. Tel.: 224—294. 

Panoráma film, VII., Rákóczi-út 30. Tel.: 
225—361. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út 59. 
Tel.: 134—437, 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor Béla, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 225—761. 

Pátria film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktár: VIII., Népszinház-u. 19. 
Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút 7. sz. 
Tel.: 225—405. 

Petsman Ferenc, VIII, Mária-utca 19. sz. 
Tel.: 136—449. 

Pestman László, VI., Teréz-körút 3. sz. 
Tel.: 425—127. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönzővállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 224—293. 

Photophon film, VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 420—579. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-krt. 
8. Tel.: 222—617. Raktár a házban. 

P. Kiss Pál grafikai műterem, VIII., 
Rákóczi-út 23. Tel.: 146—045. 

Püspöki Nándor, magyar kultúrfi lmter-
jesztő, VII., Rottenbiller-utca 5/b. Te-
lefon: 228—558. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. Tel.: 
132—201, 131—960. 

Radó—Orbán mutáció, VIII., Népszínház-
utca 14. Telefon: 138—091. 

Reflektor film, VIII., Sándor-tér 4. Tel.: 
142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u. 
20'. Telefon: 140—722. 

Reklámservice, Bydeskuty Lajos, Erzsébet-
körút 9—11. Tel.: 424—554. 

Rex film, VII., Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 
221—022, 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel.: 
428—768. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője, XI., Fehérvári-út 147. Telefon: 
257—110. 

Sinus hangos filmservice, V., Pannónia-u. 
44. Tel.: 493—957, állandó ügyelet. 

Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—618. Raktár a házban. 

Stúdió mozgóképgyártó és terjesztő kft. 
VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 420—579. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy—Macskássy színes trükkfilmek, 
IV., Múzeum-krt. l/'b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
496—125. 

Tobis film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár Rt., XIV., Hungária-krt. 126— 
128. sz. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, VIII., József-krt. 35. 
Tel.: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vetítő-
mozgalmi törzs, VII., Rákóczi-út 42. 
II. em. Telefon: 225—212. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Tel.: 389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-u. 21. 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban. 

Valter reklámanyagkölcsönző, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt. 
8. sz. Tel.: 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM szerkesz-
tője. Iroda: Metró: VIII., Sándor-tér 3. 
Telefon: 144—424, 144—425. Lakás: VIII., 
Üllői-út 42. Telefon: 136—386. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VII., 
Erzsébet-körút 8. Tel.: 423—544. 

Warner Bros, First National, VIII., József-
körút 30—32. Tel.: 132—590, 142—464. 
Raktár: VIII., Népszínház-u. 13. Tel.'. 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlóczy-
utca 3. Tel.: 189—306. 

SZAKMÁI CÍMTÁR 




